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الاتفـاق العـالمي من  المؤتمر الحكومي الـدولي لاعتمـاد  
  أجل الهجرة الآمنة والمنظمة والنظامية

  ٢٠١٨الأول/ديسمبر  كانون  ١١و  ١٠ المغرب، مراكش،
  **من جدول الأعمال المؤقت  10البند 

        الوثيقة الختامية للمؤتمر  
  مشروع الوثيقة الختامية للمؤتمر   

  
 

 مذكرة من رئيس الجمعية العامة  
 
، أعـادت الجمعيـة العـامـة ;كيـد مقررهـا 8ن المؤتمر الحكومي الـدولي لاعتمـاد  ٧٢/٢٤٤في قرارهـا    - ١

الاتفاق العالمي من أجل الهجرة الآمنة والمنظمة والنظامية ســــــــــــــيفضــــــــــــــي إلى اعتماد وثيقة ختامية متفاوض  
الاتفـاق العـالمي من أجـل الهجرة الآمنـة  ”، بعنوان  بشـــــــــــــــأUـا ومتفق عليهـا على الصــــــــــــــعيـد الحكومي الـدولي

، وأن رئيس الجمعية العامة ســـــــيحيل الوثيقة الختامية المنبثقة عن المفاوضـــــــات الحكومية  “والمنظمة والنظامية
  لاعتمادها.  إلى المؤتمر الحكومي الدولي ٧١/٢٨٠الدولية التي عقدت عملا `لقرار 

ونحيـل طيـه إلى المؤتمر الحكومي الـدولي نص الوثيقـة الختـاميـة المنبثقـة عن المفـاوضـــــــــــــــات الحكوميـة    - ٢
، وقــادهــا الميســــــــــــــران خوان خوســــــــــــــيــه غوميس  71/280الــدوليــة المتفق عليهــا التي عقــدت عملا `لقرار 

ــرا)، يوم الجمعة   (انظر المرفق)،    2018تموز/يوليه    13كاماتشــــــــــــو (المكســــــــــــيك) ويورغ لوبير (ســــــــــــويســــــــــ
  . 72/244(ب) من القرار  6لاعتمادها، وفقاً للفقرة 

  
  

  

  .2022أtر/مايو  16أعُيد إصدارها لأسباب فنية في   *  
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  المرفق 

  جرة الآمنة والمنظمة والنظاميةالاتفاق العالمي من أجل اله
، إذ نؤكد من  ٢٠١٨كانون الأول/ديســمبر    ١١و    ١٠نحن، رؤســاء الدول والحكومات والممثلين الســامين، اvتمعين في المغرب يومي    

بجميع جـديـد إعلان نيويورك عن اللاجئين والمهـاجرين، وعزمنـا على تقـديم مســـــــــــــــاهمـة هـامـة في تعزيز التعـاون بشـــــــــــــــأن الهجرة الـدوليـة  
  أبعادها، اعتمد� هذا الاتفاق العالمي من أجل الهجرة الآمنة والمنظمة والنظامية:

  
  الديباجة 

  يستند الاتفاق العالمي إلى مقاصد ومبادئ ميثاق الأمم المتحدة.  - 1
ــان؛ والعهد الدولي الخاص   - 2 ــا إلى الإعلان العالمي لحقوق الإنسـ ــتند الاتفاق العالمي أيضـ ــية؛ والعهد الدولي  ويسـ ــياسـ `لحقوق المدنية والسـ

؛ واتفاقية الأمم )1(الخاص `لحقوق الاقتصــادية والاجتماعية والثقافية؛ والمعاهدات الدولية الأســاســية الأخرى في مجال حقوق الإنســان
صة النساء والأطفال، وقمعه والمعاقبة  المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية، بما في ذلك بروتوكول منع الاتجار `لأشخاص، وبخا

يق  عليـه، وبروتوكول مكـافحـة �ريـب المهـاجرين عن طريق البر والبحر والجو؛ واتفـاقيـة الرق، والاتفـاقيـة التكميليـة لإبطـال الرق وتجـارة الرق 
ــأن تغير المناخ؛ واتفاقي ــبيهة `لرق؛ واتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشـ ــات الشـ ــحر في  والأعراف والممارسـ ة الأمم المتحدة لمكافحة التصـ
واتفاقيات منظمة العمل الدولية    ؛)2(البلدان التي تعاني من الجفاف الشــــــــديد و/أو من التصــــــــحر، وبخاصــــــــة في أفريقيا؛ واتفاق `ريس

` الصـــادرة عن ؛ وخطة عمل أديس أ`٢٠٣٠وكذلك خطة التنمية المســـتدامة لعام    ،)3(بشـــأن تعزيز العمل اللائق وهجرة اليد العاملة
  الجديدة. الحضرية؛ والخطة 2030-2015المؤتمر الدولي الثالث لتمويل التنمية؛ وإطار سِنداي للحد من مخاطر الكوارث للفترة 

إن المناقشـــــــات بشـــــــأن الهجرة الدولية على الصـــــــعيد العالمي ليســـــــت جديدة. ونشـــــــير إلى أوجه التقدم المحرز من خلال حوارات الأمم   - 3
. ونقر أيضـــــــا £ســـــــهامات المنتدى العالمي المعني  2013 و  2006الدولية والتنمية في عامي  المتحدة الرفيعة المســـــــتوى بشـــــــأن الهجرة 

. وقــد مهــدت هــذه البرامج الطريق أمــام إعلان نيويورك من أجــل اللاجئين والمهــاجرين،  2007في عــام    `لهجرة والتنميــة، الــذي بــدأ
الذي التزمنا من خلاله بوضـــــع ميثاق عالمي بشـــــأن اللاجئين، واعتماد هذا الاتفاق العالمي من أجل الهجرة الآمنة والمنظمة والنظامية،  

عالميان، معاً، أطرا تكميلية للتعاون الدولي تفي بولاية كل منهما على النحو المنصوص  في إطار عمليتين منفصـلتين. ويقدم الاتفاقان ال
عليــه في إعلان نيويورك من أجــل اللاجئين والمهــاجرين، الــذي يعترف 8ن المهــاجرين واللاجئين قــد يواجهون الكثير من التحــدtت  

  المشتركة ويعانون من نقاط ضعف مشا¦ة. 
ــية العالمية، التي يجب احترامها وحمايتها وتحقيقها في جميع  ويحق للاجئين والمه  - 4 ــاســــ ــان والحرtت الأســــ اجرين التمتع بنفس حقوق الإنســــ

الأوقـات. ومع ذلـك، فـإن المهـاجرين واللاجئين مجموعـات مميزة تحكمهـا أطر قـانونيـة منفصــــــــــــــلـة. ويحق للاجئين فقط التمتع `لحمـايـة  

 __________ 

الاتفاقية الدولية للقضـاء على جميع أشـكال التمييز العنصـري، واتفاقية القضـاء على جميع أشـكال التمييز ضـد المرأة، واتفاقية    )1(  
ــانية أو المهينة، واتفاقية حقوق الطفل، والاتفاقية  مناهضـــة التعذيب وغيره من ضـــروب  المعاملة أو العقوبة القاســـية أو اللاإنسـ

الـدوليـة لحمـايـة حقوق جميع العمـال المهـاجرين وأفراد أســــــــــــــرهم، والاتفـاقيـة الـدوليـة لحمـايـة جميع الأشــــــــــــــخـاص من الاختفـاء  
  القسري، واتفاقية حقوق الأشخاص ذوي الإعاقة.

  .CP.21/1، المقرر FCCC/CP/2015/10/Add.1اعتمد بموجب اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ في الوثيقة   )2(  
ــة)،    )3(   ــاجرين (منقحــ ــال المهــ ــة العمــ ــاقيــ ــا97(رقم    1949اتفــ ــال المهــ ــة العمــ ــاقيــ ــام)، واتفــ ــة)،    جرين (أحكــ   1975تكميليــ

  2011)، واتفاقية العمال المنزليين،  118(رقم   1962)، واتفاقية المســــاواة في المعاملة (الضــــمان الاجتماعي)،  ١٤٣  (رقم
  ).١٨٩(رقم  
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ا يتنـــاول الهجرة الـــدوليـــة المحـــددة التي يبينهـــا القـــانون ا لـــدولي للاجئين. ويشــــــــــــــير الاتفـــاق العـــالمي إلى المهـــاجرين، ويقـــدم إطـــاراً تعـــاونيـــً
  أبعادها.  بكل

ونقدر الإســـــــهامات التي أســـــــهمت ¦ا الدول الأعضـــــــاء وأصـــــــحاب المصـــــــلحة المعنيون، خلال مرحلتي التشـــــــاور والتقييم، في العملية    - 5
  .“نحو هجرة تصب في صالح الجميع”قرير الأمين العام المعنون التحضيرية لهذا الاتفاق العالمي، وكذلك ت

ويشـــــــــــــكل هذا الاتفاق العالمي إنجازا `رزا في ´ريخ الحوار العالمي والتعاون الدولي بشـــــــــــــأن الهجرة. ويضـــــــــــــرب بجذوره في خطة التنمية    - 6
الرفيع المســتوى المعني `لهجرة الدولية والتنمية،    وخطة عمل أديس أ``، ويســترشــد `لإعلان المنبثق عن الحوار  2030المســتدامة لعام  

ــابق للأمين العام المعني `لهجرة، بما في  2013الذي اعتمد في تشـــرين الأول/أكتوبر   ــتند إلى العمل الرtدي للممثل الخاص السـ . ويسـ
  . 2017شباط/فبراير  3ذلك تقريره المؤرخ 

 ملزم قانوً� يبني على الالتزامات التي اتفقت عليها الدول الأعضــاء في إعلان نيويورك من  ويقدم هذا الاتفاق العالمي إطاراً تعاونيًا غير  - 7
أجــل اللاجئين والمهــاجرين. ويعزز التعــاون الــدولي بين جميع الجهــات الفــاعلــة المعنيــة `لهجرة، ويقر 8نــه لا يمكن لأي دولــة أن تعــالج  

  ا�ا بموجب القانون الدولي.مسألة الهجرة بمفردها، ويؤيد سيادة الدول والتزام
  

  رؤيتنا والمبادئ التي :تدي 8ا  

ية  يعبر هذا الاتفاق العالمي عن التزامنا الجماعي بتحسـين التعاون في مجال الهجرة الدولية. ولقد كانت الهجرة جزءًا من التجربة الإنسـان   - 8
ت  عبر التاريخ، وندرك أUا مصــدر للازدهار والابتكار والتنمية المســتدامة في عالمنا الذي تســوده العولمة، وأنه يمكن تحســين هذه التأثيرا 

ــافر غالبية المهاجرين حول العالم اليوم ويعيشــــــــــــــون ويعملون بطريقة آمنة ونظامية  ا لإيجابية من خلال تحســــــــــــــين حوكمة الهجرة. ويســــــــــــ
ومنتظمـة. ومع ذلـك، تؤثر الهجرة بلا شـــــــــــــــك على بلـداننـا ومجتمعـاتنـا المحليـة والمهـاجرين وأســــــــــــــرهم بطرق مختلفـة جـداً ولا يمكن التنبؤ  

  أحيا�ً.  ¦ا
لأهميـة بمكـان أن توحـد� التحـدtت التي تشــــــــــــــكلهـا الهجرة الـدوليـة والفرص التي تتيحهـا، بـدلاً من أن تفرق بيننـا. ويحـدد هـذا ومن ا  - 9

  الاتفاق العالمي فهمنا المشترك ومسؤولياتنا المشتركة ووحدة هدفنا فيما يتعلق `لهجرة، مما يجعله صالحا للجميع.
  

  الفهم المشترك  

ــاملة. وتبادلنا  هذا الاتفاق الع  - 10 ــفافة وشـــــ ــبوق للأدلة والبيا�ت التي جمُعت خلال عملية مفتوحة وشـــــ ــتعراض غير مســـــ المي هو نتاج اســـــ
  الحقائق وسمعنا أصـــــوا´ متنوعة، مما أثرى وصـــــاغ فهمنا المشـــــترك لهذه الظاهرة المعقدة. وعلمنا أن الهجرة سمة مميزة لعالمنا الذي تســـــوده

ــد. وندرك أن هناك  العولمة، حيث إUا تربط اvتم ــأ وعبور ومقصـــــــــــ عات من الداخل وعبر جميع المناطق، مما يجعلنا جميعا بلدان منشـــــــــــ
ــياســــات التي   ــتمرة إلى جهود دولية من أجل تعزيز معرفتنا `لهجرة وتحليلنا لها، نظرا لأن التفاهمات المشــــتركة ســــتحســــن الســ حاجة مســ

ب أن نجمع بيا�ت جيدة النوعية وننشــــــــــــرها. ويجب أن نضــــــــــــمن أن يكون  تطلق العنان لإمكا�ت التنمية المســــــــــــتدامة للجميع. ويج
على المهـاجرون الحـاليون والمحتملون على علم ´م بحقوقهم والتزامـا�م وخيـارا�م في إطـار الهجرة الآمنـة والمنظمـة والنظـاميـة، وأن يكونوا  

ا إمكانية الوصــــول إلى معلومات موضــــوعية قائمة على الأدلة  بينة من مخاطر الهجرة غير القانونية. ويجب أيضــــا أن نوفر لجميع مواطنين
  وواضحة عن فوائد الهجرة وتحد�tا، ¦دف تبديد الرواtت المضللة التي تخلق تصورات سلبية عن المهاجرين. 

  
  المشتركة المسؤوليات  

جة إلى Uج شــــامل لتعظيم الفوائد العامة للهجرة،  يقدم هذا الاتفاق العالمي رؤية شــــاملة جامعة للهجرة الدولية، ويســــلم 8ن هناك حا  - 11
مع معالجة المخاطر والتحدtت التي يواجهها الأفراد واvتمعات في بلدان المنشــــــأ والعبور والمقصــــــد. ولا يمكن لأي بلد بمفرده مواجهة  

جرة الآمنة والمنظمة والنظامية، مع التحدtت والفرص الناجمة عن هذه الظاهرة العالمية. و¦ذا النهج الشـــــــــــامل، Uدف إلى تيســـــــــــير اله
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الحد من حدوث الهجرة غير النظامية والتقليل من أثرها الســــــــلبي من خلال التعاون الدولي واعتماد مجموعة من التدابير الواردة في هذا 
ة إزاء تلبية احتياجات ومراعاة  الاتفاق العالمي. ونحن نقر بمســؤولياتنا المشــتركة تجاه بعضــنا البعض بصــفتنا دولاً أعضــاء في الأمم المتحد

شــــــــواغل بعضــــــــنا البعض بشــــــــأن الهجرة، والالتزام العام `حترام حقوق الإنســــــــان لجميع المهاجرين وحمايتها وإعمالها، بغض النظر عن 
  وضعهم من حيث الهجرة، مع تعزيز أمن وازدهار جميع مجتمعاتنا المحلية.

ن أثر الدوافع والعوامل الهيكلية الســــلبية التي تعيق الناس عن بناء ســــبل العيش المســــتدامة  ويهدف هذا الاتفاق العالمي إلى التخفيف م  - 12
والحفـاظ عليهـا في بلـداUم الأصــــــــــــــليـة، وإجبـارهم على البحـث عن مســــــــــــــتقبـل في مكـان آخر. ويهـدف إلى الحـد من المخـاطر ومواطن  

ل احترام حقوقهم الإنســـانية وحمايتها وإعمالها، وتوفير الرعاية  الضـــعف التي يتعرض لها المهاجرون في مراحل مختلفة من الهجرة من خلا
والمســــــــاعدة لهم. ويســــــــعى الاتفاق إلى معالجة الشــــــــواغل المشــــــــروعة للمجتمعات المحلية، مع الاعتراف 8ن اvتمعات تشــــــــهد تغيرات  

عنها. ويسعى جاهدا إلى �يئة ظروف مواتية  ديموغرافية واقتصادية واجتماعية وبيئية على مستوtت مختلفة قد تؤثر على الهجرة وتنجم  
لتالي تيســــــير إســــــهاما�م في التنمية   تمكن جميع المهاجرين من إثراء مجتمعاتنا من خلال قدرا�م البشــــــرية والاقتصــــــادية والاجتماعية، و̀

  المستدامة على الصعد المحلي والوطني والإقليمي والعالمي. 
  

  وحدة القصد  

الاتفـاق العـالمي 8ن الهجرة الآمنـة والمنظمـة والنظـاميـة تصــــــــــــــلح للجميع عنـدمـا تجري وفق طريقـة مســــــــــــــتنيرة ومخططـة وتوافقية.  يقر هـذا   - 13
وينبغي ألا تكون الهجرة أبـدا عملا مـدفوعـا `ليـأس. وعنـدمـا تكون كـذلـك، يجـب أن نتعـاون من أجـل تلبيـة احتيـاجـات المهـاجرين في  

ذات الصــــلة. ويجب أن نعمل معاً من أجل �يئة ظروف تســــمح للمجتمعات المحلية والأفراد  حالات ضــــعفهم، والتصــــدي للتحدtت  
`لعيش في أمان وكرامة في بلداUم. ويجب علينا إنقاذ الأرواح وإبعاد المهاجرين عن طريق الأذى. ويجب علينا تمكين المهاجرين من أن  

على مســــاهما�م الإيجابية، وتعزيز الاندماج والتماســــك الاجتماعي.    يصــــبحوا أعضــــاء كاملي العضــــوية في مجتمعاتنا، وتســــليط الضــــوء
ويجب أن نولد قدرا أكبر من القدرة على التنبؤ واليقين `لنســـــــبة للدول واvتمعات والمهاجرين على حد ســـــــواء. وتحقيقا لذلك، نلتزم  

  بتيسير وكفالة الهجرة الآمنة والمنظمة والقانونية لصالح الجميع.
ــتند  - 14 ــامن بينها من أجل تحقيق الأهداف والالتزامات الواردة في هذا الاتفاق العالمي.    ويســــــ نجاحنا إلى عزم الدول والثقة المتبادلة والتضــــــ

ونتحـد، بروح من التعـاون الذي يخرج الجميع منـه فائزين، من أجل معـالجة تحدtت وفرص الهجرة بكـل أبعـادها من خلال المســــــــــــــؤولية  
ــد، فإننا نتخذ هذه الخطوة التاريخية، مدركين تمامًا أن الاتفاق العالمي  المشـــــتركة والحلول المبت ــعور� هذا بوحدة القصـــ كرة. وبناء على شـــ

ــلة الحوار المتعدد الأطراف في الأم م من أجل الهجرة الآمنة والمنظمة والنظامية هو إنجاز `رز، ولكنه ليس Uاية لجهود�. ونلتزم بمواصــــــــــ
بعة ومراجعة دورية وفعالة، مع ضـــمان ترجمة الكلمات الواردة في هذه الوثيقة إلى إجراءات ملموســـة لصــالح  المتحدة من خلال آلية متا

  الملايين من الناس في كل منطقة من مناطق العالم.
  ونحن متفقون على أن هذا الاتفاق العالمي يستند إلى اvموعة التالية من المبادئ التوجيهية الشاملة والمترابطة:  - 15

يحمل الاتفاق العالمي بعدا إنســــــانيا قوt، متأصــــــلا في تجربة الهجرة نفســــــها. ويعزز رفاه المهاجرين وأفراد    -  الإنســــــان هو المركز  (أ)  
  اvتمعات في بلدان المنشأ والعبور والمقصد. ونتيجة لذلك، يضع الاتفاق العالمي الأفراد في صميمه؛ 

طـار تعـاوني غير ملزم قـانو� يقر 8نـه لا يمكن لأي دولـة أن تعـالج الهجرة بمفردهـا بســــــــــــــبـب الاتفـاق العـالمي إ - التعـاون الـدولي  (ب)  
الطبيعة الكامنة العابرة للحدود لهذه الظاهرة. ويتطلب ذلك التعاون والحوار على الصــــــعد الدولي والإقليمي والثنائي. وتســــــتند  

  يذه المشترك ومتابعته واستعراضه؛ سلطته إلى طبيعته التوافقية ومصداقيته وملكيته الجماعية وتنف
يكرر الاتفاق العالمي التأكيد على الحق السـيادي للدول في تحديد سـياسـتها الوطنية الخاصـة `لهجرة وحقها   -  السـيادة الوطنية  (ج)  

في إدارة الهجرة ضـــــمن نطاق ولايتها القضـــــائية، بما يتفق مع القانون الدولي. وقد تميز الدول، ضـــــمن حدودها الســـــيادية، بين 



A/CONF.231/3 

 

18-126065/34 

 

ــاتية من أجل تنفيذ الاتفاق  حالة الهجرة النظامية وغير النظامية، بما في ذل ــياســـــ ــريعية والســـــ ك حقها في أن تحدد تدابيرها التشـــــ
ــياســـــــــــــات والأولوtت والمتطلبات الوطنية فيما يتعلق `لدخول والإقامة والعمل وفقا   العالمي، مع مراعاة مختلف الحقائق والســـــــــــ

  للقانون الدولي؛ 
اق العالمي 8ن احترام سيادة القانون ومراعاة الأصول القانونية والوصول  يسلم الاتف  -  سيادة القانون ومراعاة الأصول القانونية  (د)  

إلى العدالة أمورٌ أســــاســــية لجميع جوانب إدارة الهجرة. وهذا يعني أن الدولة والمؤســــســــات والكيا�ت العامة والخاصــــة، وكذلك 
ة على قدم المســاواة والخاضــعة للتحكيم  الأشــخاص أنفســهم، يخضــعون للمســاءلة بموجب أحكام القوانين الصــادرة علناً والمنفذ

  بشكل مستقل، والمتسقة مع القانون الدولي؛ 
، ويســــــــتند إلى إدراكه 8ن الهجرة واقع 2030يرتكز الاتفاق العالمي على خطة التنمية المســــــــتدامة لعام    -  التنمية المســــــــتدامة  (هـ)  

المنشــــأ والعبور والمقصــــد، وهو ما يتطلب اتخاذ تدابير اســــتجابة    متعدد الأبعاد له أهمية كبرى `لنســــبة للتنمية المســــتدامة لبلدان
ــتدامة لعام   ــهم الهجرة في تحقيق نتائج إنمائية إيجابية وتحقيق أهداف خطة التنمية المســ ــاملة. وتســ ــقة وشــ ــة  2030متســ ، خاصــ

جميع أهداف التنمية    عندما تدار بشكل صحيح. ويهدف الاتفاق العالمي إلى الاستفادة من إمكا�ت الهجرة من أجل تحقيق
  المستدامة، فضلاً عن أثر هذا الإنجاز على الهجرة في المستقبل؛

يقوم الاتفاق العالمي على أســـــاس القانون الدولي لحقوق الإنســـــان، واحترام مبدأ عدم جواز فســـــخ قوانين    -  حقوق الإنســـــان  (و)  
، الاحترام الفعال لحقوق الإنســـــــــــــان لجميع المهاجرين  الحماية ومبدأ عدم التمييز. ونضـــــــــــــمن، من خلال تنفيذ الاتفاق العالمي

ــا على  ــعهم من حيث الهجرة، عبر جميع مراحل دورة الهجرة. ونؤكد من جديد أيضــــــــ وحمايتها وإعمالها، بغض النظر عن وضــــــــ
  الالتزام `لقضاء على جميع أشكال التمييز، بما في ذلك العنصرية وكره الأجانب والتعصب، ضد المهاجرين وأسرهم؛

يضــمن الاتفاق العالمي احترام حقوق الإنســان الخاصــة `لنســاء والرجال والفتيات والفتيان في جميع    - احترام المنظور الجنســاني  (ز)  
مراحل الهجرة، وتفهم احتياجا�م الخاصـــة وتلبيتها حســـب الأصـــول، وتمكينهم كعوامل للتغيير. ويراعي الاتفاق العالمي المنظور  

اواة بين الجنســـين وتمكين جميع النســـاء والفتيات، مع الاعتراف `ســـتقلالهن وتمكينهن وقياد�ن من أجل  الجنســـاني، ويعزز المســـ
  الابتعاد عن التعامل مع النساء المهاجرات من خلال منظور الضحية في المقام الأول؛ 

ا يتعلق بحقوق الطفل، ويتمســــك بمبدأ مصــــالح  يعزز الاتفاق العالمي الالتزامات القانونية الدولية القائمة فيم -  مراعاة الأطفال  (ح)  
الطفـل الفضــــــــــــــلى في جميع الأوقـات، بوصــــــــــــــفـه اعتبـارا أوليـا في جميع الحـالات المتعلقـة `لأطفـال في ســــــــــــــيـاق الهجرة الـدوليـة،  

  ذلك الأطفال غير المصحوبين بذويهم والمنفصلين عنهم؛ في بما
الاتفاقُ العالمي الهجرة واقعا متعدد الأبعاد لا يمكن أن تتصـــــدى له ســـــياســـــة قطاع  يعتبر    -  النهج الشـــــامل للحكومة 8كملها  (ط)  

حكومي واحد بمفرده. وهناك حاجة إلى Uج للحكومة 8كملها لضـمان تماسـك السـياسـات على المسـتويين الأفقي والعمودي  
  وتنفيذها؛في جميع القطاعات والمستوtت الحكومية وذلك لوضع سياسات وممارسات فعالة للهجرة 

يعزز الاتفاق العالمي إقامة شــــراكات واســــعة النطاق بين أصــــحاب المصــــلحة المتعددين من أجل معالجة   -  Uج اvتمع 8كمله  (ي)  
ــاط الأكاديمية   ــراك المهاجرين والمغتربين واvتمعات المحلية واvتمع المدني والأوســــــ ــائل الهجرة بجميع أبعادها من خلال إشــــــ مســــــ

والبرلمانيين والنقا`ت العمالية ومؤســــــســــــات حقوق الإنســــــان الوطنية ووســــــائط الإعلام وأصــــــحاب المصــــــلحة  والقطاع الخاص 
  الآخرين في إدارة الهجرة. 

  
  إطار التعاون بيننا

ن  في إطار إعلان نيويورك من أجل اللاجئين والمهاجرين، اعتمد� إعلا� ســــــــــــياســــــــــــيا، ومجموعة التزامات. وإذ نؤكد من جديد الإعلا   - 16
هدفا وعملية تنفيذ وكذلك متابعة واســـــــــــتعراض.    23برمته، فإننا نبني عليه من خلال إرســـــــــــاء الإطار التعاوني التالي، الذي يشـــــــــــمل  
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ويتضــــمن كل هدف التزاما، تليه مجموعة إجراءات تعتبر أدوات ســــياســــاتية وممارســــات فضــــلى ذات صــــلة. وســــوف نســــتفيد من هذه 
هــدفــا، من أجــل تحقيق الهجرة الآمنــة والمنظمــة والنظــاميــة على امتــداد    23التي يبلغ عــددهــا  الإجراءات، في إطــار إنجــاز الأهــداف  

  الهجرة. دورة
  

  أهداف الهجرة الآمنة والمنظمة والنظامية

  كأساس للسياسات القائمة على الأدلة   ها واستخدام   بيا�ت دقيقة ومصنفة جمع    -  ١
  والعوامل الهيكلية التي تضطر الناس إلى مغادرة بلدهم الأصلي السلبية  تقليص الدوافع    -  ٢
  في وقتها في جميع مراحل الهجرةو تقديم معلومات دقيقة    -  ٣
  القانونية ووÊئق كافية ضمان حيازة جميع المهاجرين ما يثبت هويتهم    -  ٤
  تعزيز توافر ومرونة وسائل الهجرة النظامية   -  ٥
  تيسير التوظيف المنصف والأخلاقي، وضمان الظروف التي تكفل العمل اللائق   -  ٦
  معالجة أوجه الضعف في الهجرة والحد منها   -  ٧
  اجرين المفقودين الدولي بشأن المه بذل جهود منسقة على الصعيد  و البشرية  إنقاذ الأرواح    -  ٨
  تعزيز التدابير عبر الوطنية لمكافحة �ريب المهاجرين   -  ٩

  منع الاتجار `لأشخاص ومكافحته والقضاء عليه في سياق الهجرة الدولية   -  ١٠
  إدارة الحدود بطريقة متكاملة وآمنة ومنسقة   -  ١١
 إجراءات الهجرة من أجل الفرز والتقييم والإحالة على نحو مناسبفي  `لنتائج  التنبؤ  إمكانية  اليقين و درجة  تعزيز    -  ١٢

 عدم اللجوء إلى احتجاز المهاجرين إلا كملاذ أخير، والعمل على إيجاد بدائل   -  ١٣

 تعزيز الحماية والمساعدة والتعاون القنصلي على امتداد دورة الهجرة  -  ١٤

 الأساسية تيسير حصول المهاجرين على الخدمات    -  ١٥

  والتماسك الاجتماعي التام تمكين المهاجرين واvتمعات من تحقيق الاندماج    -  ١٦
ــاء على جميع أشـــكال التمييز وت   -  ١٧ ــتند إلى الأدلة من أجل التأثير على  شـــجيع  القضـ ــائدة  تصـــورات  ال الخطاب العام المسـ عن السـ

   الهجرة
  المتبادل `لمهارات والمؤهلات والكفاءات   الاستثمار في تنمية المهارات وتيسير الاعتراف  -  ١٨
  تساعد المهاجرين والمغتربين على المساهمة الكاملة في التنمية المستدامة في جميع البلدان التي ظروف  ال   إيجاد   -  ١٩
  للمهاجرين تشجيع إرسال التحويلات المالية بوسائل أسرع وأكثر أما�ً وأقل كلفة، وتيسير الاندماج المالي    -  ٢٠
وكذلك إعادة إدماجهم    ، بصــــــــورة آمنة تصــــــــون كرامتهممن جديد  دخولهم  ب التعاون على تيســــــــير عودة المهاجرين والســــــــماح    -  ٢١

    مستداما   إدماجا 
  إنشاء آليات من أجل تحويل استحقاقات الضمان الاجتماعي والاستحقاقات المكتسبة   -  ٢٢
  ية تحقيقا للهجرة الآمنة والمنظمة والنظامية تعزيز التعاون الدولي والشراكات العالم  -  ٢٣
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  الأهداف والالتزامات
  : جمع بياTت دقيقة ومصنفة واستخدامها كأساس للسياسات القائمة على الأدلة 1الهدف  

ــر بيا�ت دقيقة وموثوقة    - 17 ــتثمار عملية جمع وتحليل ونشــــ ــأن الهجرة الدولية من خلال تحســــــين واســــ نلتزم بتعزيز قاعدة الأدلة العالمية بشــــ
وقابلة للمقارنة، مصـــــــنفة حســـــــب نوع الجنس والعمر والوضـــــــع من حيث الهجرة، وغيرها من الخصـــــــائص ذات الأهمية في الســـــــياقات  

الخصــوصــية في إطار القانون الدولي لحقوق الإنســان وحماية البيا�ت الشــخصــية. ونلتزم أيضــا بضــمان أن  الوطنية، مع احترام الحق في  
تعزز هذه البيا�ت البحث، وتوجه عملية وضـــع ســـياســـات متســـقة وقائمة على الأدلة، والخطاب العام المســـتنير، وتتيح المراقبة والتقييم  

  ت. الفعالين لعملية تنفيذ الالتزامات بمرور الوق
  وللوفاء ¦ذا الالتزام، سنستند إلى الإجراءات التالية:  
وضــع وتنفيذ اســتراتيجية شــاملة من أجل تحســين بيا�ت الهجرة على الصــعيد المحلي والوطني والإقليمي والعالمي، بمشــاركة جميع    (أ)  

أصـــــــــــحاب المصـــــــــــلحة المعنيين، في إطار توجيه من اللجنة الإحصـــــــــــائية للأمم المتحدة، عن طريق المواءمة بين منهجيات جمع 
  والمؤشرات المتعلقة `لهجرة؛ البيا�ت وتعزيز تحليل ونشر البيا�ت 

تحســــين قابلية المقارنة والتوافق الدولية لإحصــــاءات الهجرة ونظم البيا�ت الوطنية، بطرق منها مواصــــلة تطوير وتطبيق التعريف    (ب)  
  الإحصـــــــــــــــائي للمهـاجر الـدولي، ووضــــــــــــــع مجموعـة معـايير لقيـاس أعـداد المهـاجرين وتـدفقـا�م، وتوثيق أنمـاط واتجـاهـات الهجرة،

  وخصائص المهاجرين، وكذلك دوافع الهجرة و;ثيرا�ا؛
وضــــــــع بر�مج عالمي لبناء القدرات الوطنية وتعزيزها في مجال جمع البيا�ت وتحليلها ونشــــــــرها من أجل تبادل البيا�ت، وســــــــد   (ج)  

المصــــــلحة المعنيين على جميع  الثغرات في البيا�ت، وتقييم اتجاهات الهجرة الرئيســــــية، التي تشــــــجع على التعاون بين أصــــــحاب  
المســتوtت، وتقدم التدريب المخصــص والدعم المالي والمســاعدة التقنية، وتعزز مصــادر البيا�ت الجديدة، بما في ذلك البيا�ت  

  الضخمة، وتستعرضها اللجنة الإحصائية على أساس منتظم؛
، فضـلاً عن مسـاهمات المهاجرين والمغتربين في التنمية المسـتدامة،  جمع وتحليل واسـتخدام البيا�ت المتعلقة ÊÍر الهجرة وفوائدها  (د)  

وما يتصل ¦ا من استراتيجيات وبرامج على الصعد المحلي   2030¦دف الاسترشاد ¦ا في تنفيذ خطة التنمية المستدامة لعام  
  والوطني والإقليمي والعالمي؛

عـالميــة والإقليميــة القــائمــة والتعــاون فيمــا بينهــا، بمـا في ذلـك بوابـة بيــا�ت  دعم زtدة تطوير قواعـد البيــا�ت والجهــات الوديعــة ال  (ه)  
ــأن الهجرة والتنمية التابعة للبنك الدولي، بغية توحيد   ــراكة المعرفة العالمية بشـــــ الهجرة العالمية التابعة للمنظمة الدولية للهجرة وشـــــ

ل، مع تشــجيع التعاون المشــترك فيما بين الوكالات تجنبا  البيا�ت ذات الصــلة توحيدا منهجيا بطريقة شــفافة وســهلة الاســتعما
  للازدواجية؛

ــد الأفريقي للهجرة والتنمية، من    (و)   ــد الهجرة، مثل المرصــــ ــاء وتعزيز مراكز إقليمية للبحث والتدريب في مجال الهجرة أو مراصــــ إنشــــ
ــ ــاهمات المهاجرين  أجل جمع البيا�ت وتحليلها بما يتفق مع معايير الأمم المتحدة، بما في ذلك بشــــ ــات ومســــ ــل الممارســــ أن أفضــــ

ــأ والعبور والمقصـــــــد، وكذلك دوافع   ــية الكلية للهجرة في بلدان المنشـــــ ــياســـــ ــادية والاجتماعية والســـــ والفوائد والتحدtت الاقتصـــــ
الهجرة، ¦دف وضــــــــع اســــــــتراتيجيات مشــــــــتركة وتعظيم قيمة بيا�ت الهجرة المصــــــــنفة، `لتنســــــــيق مع الآليات الإقليمية ودون  

  قليمية القائمة؛الإ
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تحسين جمع البيا�ت الوطنية عن طريق دمج المواضيع المتعلقة `لهجرة في التعدادات الوطنية، في أقرب وقت ممكن عملياً، مثل    (ز)  
بلد محل الميلاد وبلد محل ميلاد الوالدين وبلد الجنسية وبلد الإقامة قبل خمس سنوات من التعداد، وآخر موعد وصول وسبب  

  ، لضمان تحليل النتائج ونشرها في الوقت المناسب، وتصنيفها وتبويبها وفقاً للمعايير الدولية، للأغراض الإحصائية؛الرحيل
إجراء اســــــتقصــــــاءات للأســــــر المعيشــــــية والقوى العاملة وغيرها من أجل جمع معلومات عن التكامل الاجتماعي والاقتصــــــادي    (ح)  

هجرة إلى الدراســــات الاســــتقصــــائية للأســــر المعيشــــية القائمة من أجل تحســــين للمهاجرين أو إضــــافة وحدات نمطية موحدة لل
إمكـانيـة المقـارنـة على الأصــــــــــــــعـدة الوطنيـة والإقليميـة والـدوليـة، وإ´حـة البيـا�ت اvمعـة من خلال الاســــــــــــــتخـدام العـام لملفـات  

  البيا�ت الجزئية الإحصائية؛ 
بيا�ت الهجرة والمكاتب الإحصــــائية الوطنية من أجل إصــــدار إحصــــاءات عن تعزيز التعاون بين وحدات الدولة المســــؤولة عن    (ط)  

الهجرة، بما في ذلك اســـتخدام الســـجلات الإدارية للأغراض الإحصـــائية، مثل ســـجلات الحدود والتأشـــيرات وتصـــاريح الإقامة  
  يا�ت الشخصية؛وسجلات السكان وغيرها من المصادر ذات الصلة، مع الحفاظ على الحق في الخصوصية وحماية الب

وضـع واسـتخدام موجزات وصـفية عن الهجرة خاصـة ببلد محدد، تشـمل بيا�ت مصـنفة عن جميع الجوانب ذات الصـلة `لهجرة    (ي)  
ــادية   ــوق العمل والطلب على المهارات وتوافرها والآÊر الاقتصـــــ ــياق وطني، بما في ذلك البيا�ت المتعلقة `حتياجات ســـــ في ســـــ

للهجرة وتكاليف إرســــــــــــال الحوالات المالية والصــــــــــــحة والتعليم والمهنة وظروف المعيشــــــــــــة والعمل والأجور والبيئية والاجتماعية  
  واحتياجات المهاجرين واvتمعات المستضيفة من أجل وضع سياسات للهجرة قائمة على الأدلة؛ 

وير البحوث والدراســات والاســتقصــاءات  التعاون مع أصــحاب المصــلحة المعنيين في بلدان المنشــأ والعبور والمقصــد من أجل تط  (ك)  
عن العلاقـة التي تربط بين الهجرة والأبعـاد الثلاثـة للتنميـة المســــــــــــــتـدامـة، ومســـــــــــــــاهمـات المهـاجرين والمغتربين ومهـارا�م، وكـذلـك  

  روابطهم ببلدان المنشأ والمقصد.
  

طر الناس إلى مغادرة   والعوامل الهيكلية السلبية  تقليص الدوافع  :  2الهدف     بلدهم الأصلي   التي تض

نلتزم بخلق ظروف ســــــياســــــية واقتصــــــادية واجتماعية وبيئية مواتية لأن يعيش الناس حياة ســــــلمية ومنتجة وقابلة للاســــــتمرار في بلادهم    - 18
ويلبون أمانيهم الشـــخصـــية، مع كفالة ألا يجبرهم اليأس والبيئات المتردية على الســـعي لكســـب العيش في مكان آخر من خلال الهجرة 

حين وقته، فضلاً عن الاستناد إلى تنفيذ    وفي  تنفيذا ´ما  2030النظامية. ونلتزم أيضاً بضمان تنفيذ خطة التنمية المستدامة لعام  غير  
ــل تعزيز الأثر العــــام للاتفــــاق العــــالمي في تيســــــــــــــير ــا، من أجـ ــتثمــــار في تنفيــــذهـ ــة  الهجرة  أطر العمــــل الأخرى القــــائمــــة والاســــــــــــ   الآمنـ

  والنظامية.  والمنظمة
  ومن أجل تحقيق هذا الالتزام، سنستند إلى الإجراءات التالية:  
، بما في ذلك أهداف التنمية المســــــــــــتدامة وخطة عمل أديس أ``، والالتزام  2030تعزيز تنفيذ خطة التنمية المســــــــــــتدامة لعام    (أ)  

  للفترة  الكوارث  مخاطر  من  للحد  ســـــــنداي  الركب، فضـــــــلاً عن اتفاق `ريس وإطار  عن  تخلفا  أشـــــــد هم  من  إلى  `لوصـــــــول أولا
 ؛2015-2030

ل بوفاء الدول 8هداف  (ب)   الدوافع والعوامل الهيكلية السـلبية  المسـتدامة ¦دف القضـاء على    التنمية الاسـتثمار في البرامج التي تعجِّ
، والصــــحة والنظافة  ، بوســــائل تشــــمل القضــــاء على الفقر، وتوفير الأمن الغذائيالتي تضــــطر الناس إلى مغادرة بلدهم الأصــــلي

ــرية والريفية، وإيجاد ــية، والتنمية الحضـ ــاسـ ــامل للجميع، والهياكل الأسـ ــادي الشـ العمل،    فرص  الصـــحية، والتعليم، والنمو الاقتصـ
ــاء والفتيات، والقدرة ــين وتمكين النسـ ــاواة بين الجنسـ   الكوارث، والتخفيف  مخاطر  من والحد  التكيف  على  والعمل اللائق، والمسـ

التمييز، وســيادة    قتصــادية لجميع أشــكال العنف، وعدمالا  -معه، والتصــدي للآÊر الاجتماعية    والتكيف  المناخ  تغير  آÊر  من
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القانون والحوكمة الرشـــــيدة، وإ´حة اللجوء إلى القضـــــاء وحماية حقوق الإنســـــان، فضـــــلاً عن إيجاد مجتمعات ســـــلمية وشـــــاملة  
 لة والمحافظة على تلك اvتمعات؛ للجميع تتمتع بمؤسسات فعالة وشفافة وخاضعة للمساء

إنشــاء أو تعزيز آليات لرصــد تطور المخاطر والتهديدات التي قد تتســبب بحركات الهجرة أو تؤثر عليها والتنبؤ بوقوعها، وتعزيز    (ج)  
  م التعافينظم الإنذار المبكر، وإعداد إجراءات ومجموعات أدوات لحالات الطوارئ، والقيام بعمليات في حالات الطوارئ ودع

الطوارئ، `لتعاون الوثيق مع الدول الأخرى والســـــــــلطات الوطنية والمحلية المعنية ومؤســـــــــســـــــــات حقوق الإنســـــــــان    حالات  بعد
 واvتمع المدني الوطنية، ودعماً لها؛

جميعاً تحســــــين حيا�م وتلبية  الاســــــتثمار في التنمية المســــــتدامة على الصــــــعيدين المحلي والوطني في جميع المناطق، بما يتيح للناس    (د)  
أمانيهم، عن طريق تشـــــجيع النمو الاقتصـــــادي المتواصـــــل والشـــــامل للجميع والمســـــتدام، بوســـــائل من بينها الاســـــتثمار الخاص 
والاســــــــــــتثمار الأجنبي المباشــــــــــــر والأفضــــــــــــليات التجارية، من أجل إيجاد الظروف المواتية التي تتيح للمجتمعات المحلية والأفراد  

 المستدامة؛ التنمية عجلة من الفرص المتاحة في بلداUم ودفع الاستفادة

الحرة، والتعليم، وبرامج وشــــــــراكات التدريب المهني   الأعمال  البشــــــــري عن طريق تعزيز مباشــــــــرة  المال  رأس  الاســــــــتثمار في تنمية  (ه)  
لتعاون مع القطا  ع الخاص والنقا`ت، بغرض  وتطوير المهارات، وخلق فرص عمل منتجة، وفقاً لاحتياجات ســــــــــــــوق العمل و̀

 الديمغرافي؛ الأدمغة وزtدة كسب الأدمغة في البلدان الأصلية، وتسخير العائد هجرة الحد من بطالة الشباب وتجنب

والإنمائي، بوســـــــــائل من بينها تعزيز التحليل المشـــــــــترك والنُهج المتعددة    الإنســـــــــاني  اvالين  في  الفاعلة  الجهات  تعزيز التعاون بين  (و)  
السنوات، من أجل إعداد استجا`ت ونتائج طويلة الأجل تكفل احترام حقوق الأفراد المتأثرين،    المتعدد  التمويل  انحين ودورةالم

وتطوير قدرة الســــكان على الصــــمود والتكيُّف، فضــــلاً عن الاعتماد على الذات اقتصــــادt واجتماعيا، وعن طريق ضــــمان أن  
 ار؛ ;خذ تلك الجهود الهجرةَ بعين الاعتب

ــتعداد  (ز)   ــتجابة  أخذ المهاجرين بعين الاعتبار عند الاســـــ ــمل مراعاة    لحالات  والاســـــ ــائل تشـــــ ــعيد الوطني، بوســـــ الطوارئ على الصـــــ
  البلدان  في  المهاجرين  لحماية  التوجيهية  الدول، مثل المبادئ  التي تقودها  التشــاورية  التوصــيات ذات الصــلة الواردة من العمليات

ــاني  التي ــات  من  تعــ ــادئ  الكوارث  أو  النزاعــ ــة (المبــ ــة  الطبيعيــ ــادرة  التوجيهيــ ــة  للمبــ ــدان  في  اللاجئين  بوضــــــــــــــع  المتعلقــ   التي  البلــ
  أزمات)؛ تواجه

  
طبيعية، والآbر الضارة لتغير المناخ، والتدهور البيئي     الكوارث ال

ك الحركات وتوقعها ومعالجتها، مثل  خريطة حركات الهجرة وفهم تل  رســــــم  تعزيز التحليل المشــــــترك وتبادل المعلومات لتحســــــين  (ح)  
ــائر    والبطيئة  الحركات التي قد تنجم عن الكوارث الطبيعية المفاجئة ــارة لتغير المناخ والتدهور البيئي وســـــــــــ الظهور، والآÊر الضـــــــــــ

 ؛ الحالات غير المستقرة، مع ضمان الاحترام والحماية الفعالين لحقوق الإنسان لجميع المهاجرين والوفاء بتلك الحقوق

الظهور، والآÊر الضـــــارة لتغير المناخ والتدهور    والبطيئة  وضـــــع اســـــتراتيجيات التكيُّف والصـــــمود إزاء الكوارث الطبيعية المفاجئة  (ط)  
البحر، مع مراعاة الآÊر المحتملة للهجرة والإقرار 8ن    ســـطح  البيئي، مثل التصـــحر وتدهور الأراضـــي والجفاف وارتفاع مســـتوى

 تكيف في البلدان الأصلية؛الأولوية تعُطى لل

ــلة  مراعاة  (ي)   `لتشـــــــرد في اســـــــتراتيجيات التأهب للكوارث وتعزيز التعاون مع البلدان اvاورة وغيرها من البلدان    الاعتبارات المتصـــــ
للإجلاء،  المحتملـة، والتخزين، وآليـات التنســــــــــــــيق، والتخطيط    الطوارئ  لحـالات  المعنيـة للاســــــــــــــتعـداد للإنـذار المبكر والتخطيط

 وترتيبات الاستقبال والمساعدة، والإعلام؛
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ــعيدين الإقليمي ودون الإقليمي لمعالجة أوجه ضــــعف الأشــــخاص المتأثرين `لكوارث    (ك)   ــيق وتطوير النُهج والآليات على الصــ تنســ
اجا�م الأســـاســـية مع الظهور، عن طريق ضـــمان حصـــولهم على المســـاعدات الإنســـانية التي تلبي احتي  والبطيئة  الطبيعية المفاجئة

الاحترام الكامل لحقوقهم أينما كانوا، وعن طريق تعزيز النتائج المستدامة التي تزيد القدرة على الصمود والاعتماد على الذات،  
 مع مراعاة قدرات جميع البلدان المعنية؛

الظهور،    والبطيئة  الطبيعية المفاجئةإعداد Uُج متســــــــــقة لمواجهة التحدtت التي تفرضــــــــــها حركات الهجرة في ســــــــــياق الكوارث    (ل)  
ــلة المنبثقة عن العمليات ــيات ذات الصـ ــائل تشـــمل مراعاة التوصـ ــاورية  بوسـ   المشـــردين  حماية  الدول، مثل خطة  التي تقودها  التشـ

 الكوارث. عن الناجم `لتشرد المعني المناخ، والمنتدى وتغيرّ  الكوارث سياق ضمن الحدود عبر
  

  وقتها في جميع مراحل الهجرة فيو دقيقة تقديم معلومات  :3الهدف 

نلتزم بتعزيز ما نبذله من جهود من أجل توفير ونشــر معلومات دقيقة في حين وقتها ومتســمة `لشــفافية وبســهولة الاطلاع عليها عن   - 19
ــلة `لهجرة للدول واvتمعات المحلية والمهاجرين في جميع مراحل الهجرة. ونلتزم   ــع  الأبعاد المتصـ ــتخدام هذه المعلومات في وضـ ــاً `سـ أيضـ

واليقين لجميع الجهات الفاعلة المعنية. ومن أجل تحقيق هذا الالتزام،    التنبؤ  على عالية من القدرة  ســـــــــــياســـــــــــات الهجرة التي توفر درجة
  سنستند إلى الإجراءات التالية:

المعلومات عن خيارات الهجرة النظامية، مثل قوانين    إطلاق موقع شـــــــــــبكي وطني مركزي ومتاح لعموم الناس والترويج له لتوفير  (أ)  
وســـــياســـــات الهجرة الخاصـــــة بكل بلد، وشـــــروط منح التأشـــــيرات، واســـــتمارات الطلبات، والرســـــوم ومعايير التحويل، وشـــــروط  
الحصـــــــــــول على تراخيص العمل، وشـــــــــــروط التأهيل المهني، وتقييم التحصـــــــــــيل العلمي ومعادلة الشـــــــــــهادات، وفرص التدريب  

 اسة، وتكاليف وظروف المعيشة، وذلك لكي يستنير ¦ا المهاجرون في قرارا�م؛والدر 

تعزيز وتحســــــــــــــين التعاون والحوار المنتظمين على الصــــــــــــــعد الثنائي والإقليمي والدولي من أجل تبادل المعلومات عن الاتجاهات   (ب)  
دولية، ومراكز التدريب وشــبكات الاتصــال الدولية،  المتصــلة `لهجرة، بوســائل من بينها قواعد البيا�ت المشــتركة، والمنصــات ال

 مع احترام الحق في الخصوصية وحماية البيا�ت الشخصية؛

إنشــــــاء نقاط اســــــتعلام مفتوحة وميســــــورة على طرق الهجرة المعنية يمكنها أن تحيل المهاجرين إلى ســــــبل الدعم وتقديم المشــــــورة   (ج)  
ارات الجنسـانية، وتوفير فرص للاتصـال `لممثلين القنصـليين للبلد الأصـلي، وتوفير  المراعية لاحتياجات الطفل والمسـتجيبة للاعتب

المعلومات ذات الصــلة عن أمور تشــمل حقوق الإنســان والحرtت الأســاســية، والحماية والمســاعدة المناســبتين، وخيارات وســبل  
 الهجرة النظامية، وإمكانيات العودة، وذلك بلغة يفهمها الشخص المعني؛

تزويد المهاجرين الوافدين حديثاً بمعلومات محدَّدة الهدف وميســورة وشــاملة تســتجيب للاعتبارات الجنســانية وتراعي احتياجات    (د)  
الطفـل، وتقـديم المشــــــــــــــورة القـانونيـة لهم بشـــــــــــــــأن حقوقهم والتزامـا�م، بمـا في ذلـك مـا يتعلق `لامتثـال للقوانين الوطنيـة والمحليـة،  

ــاء لتقديم    والحصــــــول على تراخيص العمل والإقامة، وتعديل المراكز القانونية، والتســــــجيل لدى الســــــلطات، واللجوء إلى القضــــ
 شكاوى على من انتهك حقوقهم، فضلاً عن الحصول على الخدمات الأساسية؛ 

مناســبات للتوعية وتوفير  القيام بحملات إعلامية متعددة اللغات ومســتجيبة للاعتبارات الجنســانية ومســتندة إلى الأدلة وتنظيم    (ه)  
ــية، والقطاع   ــلية والدبلوماسـ ــلطات المحلية، والبعثات القنصـ ــل قبل المغادرة، `لتعاون مع السـ ــادي في بلدان الأصـ التدريب الإرشـ
ــاط الأكـــاديميـــة، ومنظمـــات المهـــاجرين والمغتربين، واvتمع المـــدني، من أجـــل تعزيز الهجرة الآمنـــة والمنظمــة   الخـــاص، والأوســــــــــــــ

 ية، وكذلك من أجل تسليط الضوء على المخاطر المرتبطة `لهجرة غير النظامية وغير الآمنة.والنظام
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  ضمان حيازة جميع المهاجرين ما يثبت هويتهم القانونية ووbئق كافية: 4الهدف 

الوÊئق ذات الصــــــــــــــلـة، بمـا يتيح  نلتزم `لوفـاء بحق جميع الأفراد في هويـة قـانونيـة عن طريق تزويـد جميع مواطنينـا بمـا يثبـت جنســــــــــــــيتهم و   - 20
للســــلطات الوطنية والمحلية التثبت من الهوية القانونية للمهاجر عند دخوله وأثناء إقامته وعند عودته، وكذلك لضــــمان وجود إجراءات  

د المهاجرين  فعالة للهجرة، وتزويده بخدمات فعالة، وتحســـــــــين الســـــــــلامة العامة. ونلتزم أيضـــــــــاً، من خلال اتخاذ تدابير مناســـــــــبة، بتزوي
ة  `لوÊئق اللازمة ووÊئق السـجل المدني، مثل شـهادات الميلاد والزواج والوفاة، في جميع مراحل الهجرة، بغية تمكين المهاجرين من ممارسـ

  حقوق الإنسان الخاصة ¦م ممارسة فعالة.
  التالية: الالتزام، سنستند إلى الإجراءات ومن أجل تحقيق هذا  
المســـــجلين وإلى مواطنينا المقيمين في   الوصـــــول إلى الأشـــــخاص غيرتحســـــين نظم الســـــجل المدني، مع التركيز بوجه خاص على    (أ)  

بلدان أخرى، بوسائل تشمل توفير وÊئق الهوية والسجل المدني ذات الصلة، وتعزيز القدرات، والاستثمار في حلول تكنولوجيا  
 في الخصوصية وحماية البيا�ت الشخصية؛المعلومات والاتصالات، مع احترام الحق 

الدولي لتيســـــــير الاعتراف المتبادل والعالمي بوÊئق الســـــــفر، وكذلك   المدني  الطيران  مواءمة وÊئق الســـــــفر مع مواصـــــــفات منظمة  (ب)  
الحيوية،    اســــاتالقي  لمكافحة انتحال الهوية وتزوير الوÊئق، بوســــائل تشــــمل الاســــتثمار في الرقمنة، وتعزيز آليات تبادل بيا�ت

 مع احترام الحق في الخصوصية وحماية البيا�ت الشخصية؛

وÊئق قنصـلية مناسـبة وموثوقة وميسـورة في حين وقتها لمواطنينا المقيمين في بلدان أخرى، بما في ذلك وÊئق الهوية  تقديم  كفالة    (ج)  
 معات المحلية، لا سيما في المناطق النائية؛والسفر، واستخدام تكنولوجيا المعلومات والاتصالات، والتواصل مع اvت

تيســـــير الحصـــــول على الوÊئق الشـــــخصـــــية، مثل جوازات الســـــفر والتأشـــــيرات، وضـــــمان أن تكون الضـــــوابط والمعايير المتصـــــلة    (د)  
لسـن  `لحصـول على تلك الوÊئق غير تمييزية، وذلك عن طريق إجراء اسـتعراض مسـتجيب للاعتبارات الجنسـانية ومراعٍ لعامل ا

 الهجرة؛ دورة من أجل الحيلولة دون زtدة احتمالات التعرض للأذى طوال

ــا   انعدام  حالات  تعزيز التدابير الرامية إلى خفض  (ه)     ءالجنســـــية، بوســـــائل تشـــــمل تســـــجيل مواليد المهاجرين، وضـــــمان قدرة النســـ
ــية للأطفا ــيا�م إلى أبنائهم، ومنح الجنسـ ــاواة على منح جنسـ ــيما   دولة  ل المولودين في إقليموالرجال على قدم المسـ أخرى، لا سـ

يمُنح إtها، والاحترام الكامل للحق الإنســــاني في التمتع بجنســــية ووفقاً    لمفي الحالات التي يصــــير فيها الطفل عديم الجنســــية إن  
 للقوانين الوطنية؛

المهاجرين الذين لا يحملون وÊئق    اســـــتعراض وتنقيح شـــــروط إثبات الجنســـــية في مراكز تقديم الخدمات لضـــــمان عدم اســـــتبعاد  (و)  
 تثبت جنسيتهم أو هويتهم القانونية من الحصول على الخدمات الأساسية وعدم حرماUم من حقوق الإنسان الخاصة ¦م؛

ر المشـاركة في الحياة اvتمعية، مثل التفاعل مع السـلطات و   (ز)   الحصـول  البناء على الممارسـات القائمة على الصـعيد المحلي التي تيسـِّ
على الخدمات اللازمة، من خلال إصــــــــدار بطاقات تســــــــجيل لجميع قاطني إحدى البلدtت، بمن فيهم المهاجرون، تتضــــــــمن  

  تُشكِّل أساساً للحق في المواطنة أو الإقامة. المعلومات الشخصية الرئيسية، على ألاّ 
  

  النظامية الهجرة : تعزيز توافر ومرونة وسائل5الهدف 

ر تنقلنلتزم    - 21 ــِّ ــبل الهجرة النظامية بطريقة تيســــــــــ اللائق بما يترُجم الحقائق الديمغرافية    العمل  وفرص  الأيدي العاملة  بتكييف خيارات وســــــــــ
وحقائق ســــوق العمل، ويعُظِّم فرص التعليم، ويحترم الحق في الحياة الأســــرية، ويســــتجيب لاحتياجات المهاجرين في حالات الضــــعف،  

  والنظامية. والمنظمة سبل الهجرة الآمنة بغرض توسيع وتنويع توافر
  ومن أجل تحقيق هذا الالتزام، سنستند إلى الإجراءات التالية:  
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إعداد اتفاقات تنقُّل الأيدي العاملة الثنائية والإقليمية والعالمية المسـتندة إلى حقوق الإنسـان والمسـتجيبة للاعتبارات الجنسـانية،    (أ)  
خاصـة بكل قطاع `لتعاون مع أصـحاب المصـلحة المعنيين، اسـتناداً إلى معايير منظمة العمل  مع وضـع شـروط معيارية للتشـغيل  

 الدولية ومبادئها التوجيهية ومبادئها العامة، وعلى نحو يمتثل للقانون الدولي لحقوق الإنسان وقانون العمل الدولي؛ 

مي بنـاء على ترتيبـات تعـاون دوليـة وثنـائيـة، مثـل نظم حريـة  تيســــــــــــــير تنقـل الأيـدي العـاملـة على النطـاقين الإقليمي وعبر الإقلي  (ب)  
ــيرات  عن  القيود  الحركة، ورفع ــيرات التي تتيح دخول بلدان متعددة، وأطُر التعاون المتعلقة بتنقل    ;شـــــــــ ــفر أو منح التأشـــــــــ الســـــــــ

 الأيدي العاملة، وفقاً للأولوtت الوطنية واحتياجات سوق العمل والمهارات المتاحة في السوق؛

اســتعراض وتنقيح الخيارات والســبل القائمة للهجرة النظامية، بغرض تحســين عملية المزاوجة بين المهارات والوظائف في أســواق    ج)(  
العمل واســـــــــــــتيعاب الحقائق الديمغرافية والتحدtت والفرص الإنمائية، وفقاً لمتطلبات ســـــــــــــوق العمل والمهارات المتاحة فيه على 

 لتشاور مع القطاع الخاص والجهات المعنية الأخرى؛الصعيدين المحلي والوطني، `

ــانية،    (د)   ــان وتســـــتجيب للاعتبارات الجنســـ إعداد خطط تنقُّل الأيدي العاملة للمهاجرين تتســـــم `لمرونة وتقوم على حقوق الإنســـ
رات، بما في ذلك  وفقاً لاحتياجات ســـــــوق العمل والمهارات المتاحة على الصـــــــعيدين المحلي والوطني عند جميع مســـــــتوtت المها

البرامج المؤقتة والموسمية والدورية وبرامج المســار الســريع في اvالات التي ¦ا نقص في اليد العاملة، عن طريق توفير خيارات مرنة  
وقابلة للتحويل وغير تمييزية للحصـــــــول على التأشـــــــيرات والتراخيص، مثل ;شـــــــيرات الدخول للعمل الدائم والمؤقت، و;شـــــــيرة 

 لعدة مرات بغرض الدراسة والعمل والزtرة والاستثمار ومزاولة أعمال تجارية؛الدخول 

تعزيز المزاوجة الفعالة بين المهارات والوظائف في الاقتصــاد الوطني عن طريق إشــراك الســلطات المحلية والجهات المعنية الأخرى،   (هـ)  
 المهارات  المهارات، وتحديد مواصـــــفات  في  وتحديد الثغراتلا ســـــيما القطاع الخاص والنقا`ت، في تحليل ســـــوق العمل المحلية،  

بناء على عقود    الأيدي العاملة، وذلك من أجل ضـــــمان تنقل  اليد العاملةالمطلوبة، وتقييم كفاءة الســـــياســـــات المتصـــــلة ¦جرة  
 تلبي احتياجات السوق بسبل نظامية؛

المهارات والوظائف عن طريق الحد من المدد الزمنية التي يســتغرقها تجهيز طلبات  ة والفعالة للمزاوجة بين  ؤ تشــجيع البرامج الكف  (و)  
التأشـــــــيرات والتراخيص المتعلقة 8ذون العمل النموذجية، وعن طريق التجهيز المعجل والميســـــــر لطلبات التأشـــــــيرات والتراخيص  

 لأصحاب العمل من ذوي السجل الجيد في الامتثال؛

وطنية وإقليمية للدخول والإقامة لفترة مناســـــــبة أو البناء على الممارســـــــات القائمة في هذا اvال اســـــــتناداً إلى  إعداد ممارســـــــات    (ز)  
الاعتبارات الرحيمة أو الإنســـــانية أو غيرها من الاعتبارات، وذلك للمهاجرين المضـــــطرين إلى مغادرة بلداUم الأصـــــلية بســـــبب 

ن الحالات المحفوفة `لمخاطر، بوســـائل من بينها تقديم ;شـــيرات إنســـانية، والموافقة  الظهور وغيرها م  الكوارث الطبيعية المفاجئة
ــاريح العمل المؤقتة، حينما يســــتحيل عليهم التكيف في بلداUم   على الكفلاء الخاصــــين، وحصــــول الأطفال على التعليم، وتصــ

  الأصلية أو العودة إليها؛
ــع وتعزيز الحلول للم  (ح)   ــبب الكوارث البطيئة الظهور،  التعاون على تحديد ووضـ ــلية بسـ ــطرين إلى مغادرة بلداUم الأصـ هاجرين المضـ

ــارة لتغير المناخ والتدهور البيئي، مثل التصـــحر وتدهور الأراضـــي والجفاف وارتفاع مســـتوى ــائل    ســـطح  والآÊر الضـ البحر، بوسـ
 يســـتحيل عليهم فيها التكيف في بلداUم  من بينها تصـــميم خيارات مخططة لإعادة التوطين ومنح التأشـــيرات، في الحالات التي

  الأصلية أو العودة إليها؛
 الاستفادة من إجراءات لم شمل أسر المهاجرين عند جميع مستوtت المهارات من خلال اتخاذ تدابير مناسبة تعزز إعمال  تيسير  (ط)  

الشــــروط الســــارية، مثل شــــرط الدخل،  الفضــــلى، بوســــائل من بينها اســــتعراض وتنقيح    الطفل  الحق في الحياة الأســــرية ومصــــالح
  وإتقان اللغة، وطول مدة الإقامة، وإذن العمل، وإمكانية الحصول على الضمان الاجتماعي والخدمات الاجتماعية؛
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ر إيفاد بعثات  (ي)     توســـــــــــيع الخيارات المتاحة للتنقل الأكاديمي، بوســـــــــــائل من بينها الترتيبات الثنائية والمتعددة الأطراف التي تيُســـــــــــِّ
أكاديمية، مثل إعطاء منح دراســية للطلاب والأكاديميين، ومنح للأســاتذة الزائرين، وبرامج التدريب المشــتركة، وفرص البحوث  

  الدولية، `لتعاون مع المؤسسات الأكاديمية والجهات المعنية الأخرى.
  

  اللائق وضمان الظروف التي تكفل العمل ،: تيسير التوظيف المنصف والأخلاقي6الهدف 

الراهنة لضـــــــــمان أن تكون منصـــــــــفة وأخلاقية، وبحماية جميع العمال المهاجرين من جميع أشـــــــــكال    التوظيف  نلتزم `ســـــــــتعراض آليات  - 22
  والبلدان  الأصـلية  الاقتصـادية للمهاجرين في بلداUم -الاسـتغلال وسـوء المعاملة لضـمان العمل اللائق وتعظيم الإسـهامات الاجتماعية  

  سواء. حد على يقصدوUاالتي 
  ومن أجل تحقيق هذا الالتزام، سنستند إلى الإجراءات التالية:  
تشــــجيع التوقيع والتصــــديق على الصــــكوك الدولية المعنية المتصــــلة ¦جرة العمال الدولية وحقوق العمال والعمل اللائق والعمل    (أ)  

 القسري، والانضمام إليها وتنفيذها؛

ات الهيئات الثنائية ودون الإقليمية والإقليمية التي ذللت العقبات وحدَّدت أفضـــل الممارســـات في مجال تنقل  الاســـتناد إلى إنجاز   (ب)  
الأيدي العاملة، عن طريق تيســـــــــــــير الحوار بين مختلف الأقاليم من أجل تبادل هذه المعارف، ومن أجل تعزيز الاحترام الكامل  

 المهاجرون؛ المنزليون عند جميع مستوtت المهارات، بمن فيهم العماللحقوق الإنسان وحقوق العمال للعمال المهاجرين 

 الممارســات  وأفضــل  التوجيهية  والخاصــة من أجل مواءمتها مع المبادئ  العامة  التوظيف  تحســين اللوائح المنظمة لأعمال وكالات  (ج)  
ب  التوظيف  الدولية، وحظر قيام جهات ذات الصـــــلة على العمال المهاجرين  العمل بفرض رســـــوم التوظيف أو التكاليف    وأر̀

أو تحميلهم إtها، وذلك من أجل منع إســار الدين والاســتغلال والعمل القســري، بوســائل من بينها وضــع آليات إلزامية قابلة  
 للتطبيق لتنظيم قطاع التوظيف ومراقبته بشكل فعال؛

ب العمل و   (د)   منظمات العمال المهاجرين والنقا`ت، لضـــــمان حصـــــول  إقامة شـــــراكات مع جميع الجهات المعنية، بما في ذلك أر̀
للوائح الناظمة لتوظيف ــعيد  على  العمال  العمال المهاجرين على عقود خطية وتوعيتهم `لأحكام الواردة فيها، و̀ الدولي    الصـــــــ

ف،  والانتصـــــــــــــــا  الشــــــــــــــكوى تقـديم آليـات  إلى  والتوظيف في بلـد المقصـــــــــــــــد، وبحقوقهم والتزامـا�م، وكـذلـك بكيفيـة الوصــــــــــــــول
 يفهموUا؛ بلغة

ســـــــيما في حالات العمل القســـــــري  ، لاوحقوق العمال  الإنســـــــان  حقوق  ســـــــن وتنفيذ قوانين وطنية تعاقب مرتكبي انتهاكات  (ه)  
ب العمـل وجهـات التوظيف والمتعـاقـدون من البـاطن والموردون،   وعمـل الأطفـال، والتعـاون مع القطـاع الخـاص، بمـا في ذلـك أر̀

شــــــــــروط العمل اللائق، وتحول دون ســــــــــوء المعاملة والاســــــــــتغلال، وتضــــــــــمن التحديد الواضــــــــــح للأدوار  لبناء شــــــــــراكات تعزز  
 والمسؤوليات في إطار عمليتي التعيين والتوظيف، ومن ثم تعزيز الشفافية في سلسلة التوريد؛

العمل والسـلطات الأخرى من  والأخلاقي وقواعد العمل اللائق عن طريق تعزيز قدرات مفتشـي    المنصـف  تقوية إنفاذ التوظيف  (و)  
ب العمل ومقدمي الخدمات في جميع القطاعات رصــــدا أفضــــل، وضــــمان التزامهم `لقانون   أجل رصــــد جهات التوظيف وأر̀
الدولي لحقوق الإنســـــان وقانون العمل الدولي منعا لجميع أشـــــكال الاســـــتغلال والرق والاســـــتعباد والعمل القســـــري أو الإلزامي  

 عمل الأطفال؛ أو

ب العمل وتعديل شــــــروط    )(ز   تطوير وتقوية عمليات هجرة العمال والتوظيف المنصــــــف والأخلاقي التي تتيح للمهاجرين تغيير أر̀
أو أمد إقامتهم `لحد الأدنى من الأعباء الإدارية، فضـــــــلا عن زtدة فرص حصـــــــولهم على العمل اللائق واحترام القانون الدولي  

  ؛لحقوق الإنسان وقانون العمل الدولي
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ــوء    (ح)   ــفر أو الهوية أو الاحتفاظ ¦ا من غير موافقة المهاجرين، وذلك منعا لسـ ــادرة عقود العمل ووÊئق السـ اتخاذ تدابير تحظر مصـ
المعاملة وجميع أشـــــكال الاســـــتغلال، والعمل القســـــري والإلزامي وعمل الأطفال، والابتزاز وحالات التبعية الأخرى، والســـــماح  

  الإنسان الخاصة ¦م ممارسة ´مة؛  للمهاجرين بممارسة حقوق
منح العمـال المهـاجرين المنخرطين في العمـل المـدفوع الأجر والتعـاقـدي نفس حقوق العمـل والحمـاtت الممنوحـة لجميع العمـال    (ط)  

ة، وفي  القيم المتســــاوي  العمل  عن  الأجر  في  ومرضــــية، وفي المســــاواة  عادلة  عمل  بشــــروط  في القطاع المعني، مثل الحق في التمتع
والعقلية، بوسـائل تشـمل    البدنية  الصـحة  من  بلوغه  يمكن  مسـتوى  8على  الجمعيات، وفي التمتع  وتكوين  السـلمي  التجمع  حرية

  آليات حماية الأجور، والحوار الاجتماعي، والانضمام إلى عضوية نقا`ت العمال؛
الوصــول الآمن إلى آليات الإبلاغ وتقديم الشــكوى والانتصــاف  ضــمان قدرة المهاجرين العاملين في الاقتصــاد غير الرسمي على   (ي)  

ــتغلال أو ســــــوء المعاملة أو انتهكت حقوقهم في أماكن العمل، وذلك بطريقة لا تزيد من حدة ضــــــعف   ــوا للاســــ إن هم تعرضــــ
هم الأصـــــلي أو في المهاجرين الذين يبلغون عن هذه الحوادث وتتيح لهم المشـــــاركة في الإجراءات القضـــــائية المعنية ســـــواء في بلد

  بلد المقصد؛
لضـــــمان مراعا�ا للاحتياجات والمســـــاهمات الخاصـــــة للعاملات  الوطنية  وســـــياســـــات وبرامج التشـــــغيل  اســـــتعراض قوانين العمل    (ك)  

المهاجرات، لا ســـــــــــيما في العمل المنزلي وفي المهن التي تتطلب مهارات منخفضـــــــــــة، واعتماد تدابير محدَّدة لمنع جميع أشـــــــــــكال  
ــتغلا ــبل  ل وســــوء المعاملة والإبلاغ عنها والتصــــدي لها وتوفيرالاســ ــأUا، بما في ذلك العنف الجنســــي   الفعالة  الانتصــــاف  ســ بشــ

  والجنساني، وذلك كأساس لوضع سياسات �ظمة لتنقُّل الأيدي العاملة تراعي الاعتبارات الجنسانية؛
بتنقُّل الأيدي العاملة، بوسائل تشمل مراعاة التوصيات ذات الصلة الواردة  تطوير وتحسين السياسات والبرامج الوطنية المتعلقة    (ل)  

  العادل الصـــــــــادرة عن منظمة العمل الدولية، ومبادئ  التوظيف  أجل  من  التشـــــــــغيلية  التوجيهية  والإرشـــــــــادات  العامة  في المبادئ
 الدولية. الهجرة التوظيف لمنظمة لنزاهة الدولي الإنسان، والنظام وحقوق التجارية الأعمال بشأن التوجيهية المتحدة الأمم

  
  : معالجة أوجه الضعف في الهجرة والحد منها٧الهدف 

نلتزم `لاســـــتجابة لاحتياجات المهاجرين الذين يواجهون حالات ضـــــعف قد تنشـــــأ عن الظروف التي يســـــافرون فيها أو الظروف التي    - ٢٣
يواجهوUا في بلداUم الأصــلية وبلدان العبور والمقصــد، وذلك عن طريق مســاعد�م وحماية حقوقهم الإنســانية، وفقًا للالتزامات المنوطة  

ــيا في  بنا بموجب القانون ال ــاســ ــلى في جميع الأوقات، بحيث يكون ذلك اعتبارا أســ ــالح الطفل الفضــ دولي. كما نلتزم `لحفاظ على مصــ
الحالات التي يكون فيها ثمة أطفال معنيون، وتطبيق النهج المراعي للمنظور الجنســــــاني في معالجة أوجه الضــــــعف، بما في ذلك في إطار  

  عمليات الاستجابة للتحركات المختلطة. 
  ن أجل تحقيق هذا الالتزام، سنستند إلى الإجراءات التالية: وم  
اســــتعراض الســــياســــات والممارســــات ذات الصــــلة للتأكد من أUا لا تؤدي إلى خلق مواطن ضــــعف عند المهاجرين أو تفاقمها    (أ)  

 والعجز، وكذلك Uج  زtد�ا عن غير قصد، بسبل من بينها تطبيق Uج قائم على حقوق الإنسان ومراع للمنظور الجنساني  أو
  مراع للسن وللأطفال؛

وضـــع ســـياســـات شـــاملة وإقامة شـــراكات توفر للمهاجرين ممن هم في حالة من الضـــعف، أt كان وضـــعهم كمهاجرين، الدعم   (ب)  
ــيم ــانية، لا سـ ــلاً عن حماية حقوقهم الإنسـ ــاعدة لهم، فضـ ا اللازم في جميع مراحل الهجرة، من خلال تحديد هويتهم وتقديم المسـ

في الحالات المتعلقة `لنساء المعرضات للخطر والأطفال، وبخاصة الأطفال غير المصحوبين بذويهم أو المنفصلين عن عائلا�م،  
وأفراد الأقليات العرقية والدينية، وضـحاt العنف، بما في ذلك العنف الجنسـي والجنسـاني، والمسـنون، والأشـخاص ذوو الإعاقة،  

ــون ل ــتغلال  والأشــــــخاص الذين يتعرضــــ ــلية، والعمال الذين يواجهون الاســــ ــعوب الأصــــ ــاس، والشــــ ــدهم على أي أســــ لتمييز ضــــ
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ــياق �ريب   ــتغلال والإيذاء في ســـــــ ــون للاســـــــ والإيذاء، والعمال المنزليون، وضـــــــــحاt الاتجار `لأشـــــــــخاص، والمهاجرون المعرضـــــــ
  المهاجرين؛

حتياجات ومواطن الضـــــعف الخاصـــــة للمهاجرين من  وضـــــع ســـــياســـــات للهجرة مراعية للمنظور الجنســـــاني من أجل معالجة الا  (ج)  
النســاء والفتيات والفتيان، التي قد تشــمل المســاعدة والرعاية الصــحية وخدمات المشــورة النفســية وغيرها من خدمات المشــورة، 

  نساني؛وكذلك الوصول إلى العدالة وسبل الانتصاف الفعالة، لا سيما في حالات العنف والاعتداء والاستغلال الجنسي والج
ــلة 8ماكن العمل التي    (د)   ــاءات المتصــ ــلة لتحديد مواطن الضــــعف والإســ ــتعراض قوانين العمل وظروف العمل الحالية ذات الصــ اســ

ــاد غير  يتعرض لهـا العمـال المهـاجرون على جميع مســــــــــــــتوtت المهـارات، بمـا في ذلـك العمـال المنزليون ومن يعملون في الاقتصــــــــــــ
  ب المصلحة المعنيين، ولا سيما القطاع الخاص، والتصدي لها بفعالية؛ الرسمي، وذلك `لتعاون مع أصحا

تحديد أماكن وجود الأطفـال المهـاجرين في المنظومات الوطنيـة لحمـاية الطفـل عن طريق وضــــــــــــــع إجراءات قوية لحمـاية الأطفال    (ه)  
لك في جميع ســـياســـات وبرامج الهجرة التي  المهاجرين في الإجراءات والقرارات التشـــريعية والإدارية والقضـــائية ذات الصـــلة، وكذ

تؤثر على الأطفال، بما في ذلك سـياسـات وخدمات الحماية القنصـلية، `لإضـافة إلى أطر التعاون عبر الحدود، لضـمان مراعاة  
مصــالح الطفل الفضــلى على نحو ملائم، وأن يتم تفســيرها وتطبيقها بشــكل متســق `لتعاون والتنســيق مع الســلطات المســؤولة  

  ن حماية الأطفال؛ع
حماية الأطفال غير المصــــحوبين بذويهم والمنفصــــلين عن ذويهم في جميع مراحل الهجرة من خلال وضــــع إجراءات متخصــــصــــة    (و)  

لتحديد هويتهم وإحالتهم ورعايتهم ولم شملهم مع أســــرهم، وتوفير إمكانية الوصــــول إلى خدمات الرعاية الصــــحية، بما في ذلك  
يم والمسـاعدة القانونية والحق في أن يتم الاسـتماع إليهم في الإجراءات الإدارية والقضـائية، بسـبل من بينها  الصـحة العقلية والتعل

التعجيل بتعيين وصـي قانوني كفء ونزيه كوسـائل أسـاسـية لمعالجة نقاط ضـعفهم وما يتعرضـون له من تمييز، وحمايتهم من جميع  
  ستدامة التي هي في مصلحتهم الفضلى؛ أشكال العنف، وتوفير سبل الوصول إلى الحلول الم

ضـمان إمكانية حصـول المهاجرين على خدمات حكومية أو مسـتقلة ميسـورة التكلفة للمسـاعدة القانونية والتمثيل القانوني في   (ز)  
هاجرين،  الدعاوى القانونية التي تمســهم، بما في ذلك أثناء أي جلســة قضــائية أو إدارية ذات صــلة، لضــمان الاعتراف بجميع الم

  في كل مكان، `عتبارهم أشخاصا أمام القانون، وأن تكون إقامة العدل بدون تحيز وبدون تمييز؛ 
وضـــــــع إجراءات ملائمة ويســـــــهل الوصـــــــول إليها من أجل تيســـــــير تغيير وضـــــــعهم القانوني إلى وضـــــــع آخر، وإبلاغ المهاجرين    (ح)  

ــد، ومن أجل الحد من اختلال  بحقوقهم والتزاما�م، من أجل الحيلولة دون وقوع المهاجر  ــع غير قانوني في بلد المقصــــ ين في وضــــ
ــبة لمن ســــقط   هذا الوضــــع وما يترتب عليه من ضــــعف، فضــــلا عن تمكين التقييم الفردي لوضــــع المهاجرين، بما في ذلك `لنســ

  عنهم الوضع القانوني، دون خوف من الطرد التعسفي؛ 
ــ  (ط)   ــات القائمة من أجل تيسـ ــع غير قانوني إلى تقييم فردي يمكن أن يؤدي  البناء على الممارسـ ــول المهاجرين ممن هم في وضـ ير وصـ

إلى وضــــع قانوني، على أســــاس كل حالة على حدة بناء على معايير واضــــحة وشــــفافة، لا ســــيما في الحالات التي يكون فيها  
ين الدول من اكتســاب معرفة  الأطفال والشــباب والأســر معنيين، `عتبار ذلك خيارا للحد من مواطن الضــعف، وكذلك لتمك

  أفضل عن السكان المقيمين فيها؛
تطبيق تدابير دعم محددة لضـــــــمان إمكانية حصـــــــول المهاجرين الذي يقعون في أزمات في بلدان العبور والمقصـــــــد على الحماية    (ي)  

ولي الأوســع نطاقا، وكذلك عن القنصــلية والمســاعدة الإنســانية، بســبل من بينها تيســير التعاون الدولي عبر الحدود والتعاون الد
طريق أخـــذ الســــــــــــــكـــان المهـــاجرين في الاعتبـــار عنـــد التـــأهـــب للأزمـــات، والاســــــــــــــتجـــابـــة لحـــالات الطوارئ، والإجراءات التي  

  الأزمات؛  تعقب
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ــراك الســـــــــلطات المحلية وأصـــــــــحاب المصـــــــــلحة المعنيين في تحديد هوية المهاجرين ممن هم في حالة من الضـــــــــعف وإحالتهم    (ك)   إشـــــــ
د�م، بســــــبل من بينها إبرام اتفاقات مع هيئات الحماية الوطنية، ومقدمي المعونة القانونية ومقدمي الخدمات، فضـــــلاً  ومســــــاع

  عن الاستعانة 8فرقة الاستجابة المتنقلة، حيثما وجدت؛ 
عف، بســبل من  وضــع ســياســات وبرامج وطنية لتحســين الاســتجا`ت الوطنية التي تلبي احتياجات المهاجرين في حالات الضــ  (ل)  

ــور اvموعة العالمية المعنية `لهجرة المعنون (مبادئ توجيهية ومبادئ عامة،   ــلة الواردة في منشــ ــيات ذات الصــ بينها مراعاة التوصــ
 Principles and ”مدعومة £رشـــــادات عملية، بشـــــأن حماية حقوق الإنســـــان للمهاجرين الذين يعيشـــــون أوضـــــاعاً هشـــــة)  

Guidelines, Supported by Practical Guidance, on the Human Rights Protection of Migrants in Vulnerable 

Situations“.  
  

  بشأن المهاجرين المفقودين الدولي منسقة على الصعيد جهود لبذو  البشرية : إنقاذ الأرواح٨الهدف 

ــا`ت المهـاجرين من خلال ع  - ٢٤ مليـات البحـث والإنقـاذ الفردية  نلتزم `لتعـاون على الصــــــــــــــعيـد الـدولي لإنقـاذ الأرواح ومنع وفيـات وإصــــــــــــ
المشــتركة، وتوحيد عملية جمع وتبادل المعلومات ذات الصــلة، مع تحمل المســؤولية الجماعية عن الحفاظ على حياة جميع المهاجرين،    أو

  رة. وفقا للقانون الدولي. ونلتزم كذلك بتحديد هوية أولئك الذين ماتوا أو فقدوا، وبتيسير التواصل مع العائلات المتضر 
  ومن أجل تحقيق هذا الالتزام، سنستند إلى الإجراءات التالية:   
وضــــــع إجراءات وإبرام اتفاقات بشــــــأن البحث عن المهاجرين وإنقاذهم، ¦دف أســــــاســــــي هو حماية حق المهاجرين في الحياة،    (أ)  

ديــة، وتعزز قــدرات الاســــــــــــــتقبــال  تلتزم بحظر الطرد الجمــاعي، وتضــــــــــــــمن اتبــاع الإجراءات القــانونيــة الواجبــة والتقييمــات الفر 
  والمساعدة، وتكفل ألا يعُتبر تقديم المساعدة ذات الطابع الإنساني الحصري للمهاجرين أمرا غير قانوني؛

ــات والقوانين  (ب)   ــياسـ ــمان ألا تثير هذه السـ ــات والقوانين المتعلقة `لهجرة لضـ ــياسـ ــتعراض الآÊر المترتبة على السـ مخاطر أو تخلق    اسـ
ن المهاجرين، بســـــبل من بينها تحديد طرق العبور الخطرة التي يســـــتخدمها المهاجرون، من خلال العمل مع الدول  مخاطر بفقدا

الأخرى وكذلك مع أصــــحاب المصــــلحة المعنيين والمنظمات الدولية من أجل تحديد المخاطر الســــياقية وإنشــــاء آليات لمنع مثل  
الأطفال غير المصـــــــــــــحوبين بذويهم  للأطفال المهاجرين، ولا ســـــــــــــيما  هذه الحالات والاســـــــــــــتجابة لها، مع إيلاء اهتمام خاص  

  المنفصلين عن ذويهم؛ أو
تمكين المهاجرين من التواصـــــل مع أســـــرهم دون ;خير لإبلاغهم U8م على قيد الحياة من خلال تيســـــير الوصـــــول إلى وســـــائل    (ج)  

ــول إلى وجهتهم، بما في ذل ــار هجر�م وعند الوصـــــ ــال على امتداد مســـــ ك في أماكن الاحتجاز، وكذلك إ´حة إمكانية  الاتصـــــ
ا يتعلق `لاتصــــــالات العائلية،  الوصــــــول إلى البعثات القنصــــــلية والســــــلطات المحلية والمنظمات التي يمكنها تقديم المســــــاعدة فيم

  سيما في حالات الأطفال المهاجرين غير المصحوبين بذويهم أو المنفصلين عن ذويهم فضلا عن المراهقين؛ لا
إنشــاء قنوات تنســيق عبر وطنية، بســبل من بينها التعاون القنصــلي، وتحديد نقاط اتصــال للعائلات التي تبحث عن مهاجرين    (د)  

مفقودين، والتي يمكن من خلالها إطلاع الأســــــــر على حالة البحث والحصــــــــول على معلومات أخرى ذات صــــــــلة، مع احترام 
  الحق في الخصوصية وحماية البيا�ت الشخصية؛

جمع البيـا�ت عن الجثـث وتســــــــــــــجيلهـا في نظـام وحفظهـا في مكـان مركزي والتـأكـد من إمكـانيـة تحـديـد مكـان المتوفى بعـد دفنه،    (ه)  
وفقاً لمعايير الطب الشــــرعي المقبولة دولياً، وإنشــــاء قنوات تنســــيق على المســــتوى عبر الوطني لتيســــير عملية تحديد الهوية وتوفير  

  المعلومات للأسر؛
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ة الجهود، بســـــــــــبل من بينها التعاون الدولي، لاســـــــــــتعادة رفات المهاجرين المتوفين وتحديد هويتهم وإعاد�م إلى بلداUم  بذل كاف  (و)  
الأصلية، مع احترام رغبات الأسر المكلومة، وفي حالة الأفراد اvهولي الهوية، تيسير عملية تحديد هوية رفات الموتى واستعاد�ا  

  لتعامل مع جثث المهاجرين بطريقة كريمة ومحترمة وسليمة. في وقت لاحق، وضمان أن يتم ا
  

  zريب المهاجرينكافحة عبر الوطنية لم التدابير : تعزيز٩الهدف 

نلتزم بتكثيف الجهود المشــــــــــــــتركــة لمنع �ريــب المهــاجرين ومكــافحتــه من خلال تعزيز القــدرات والتعــاون الــدولي من أجــل منع �ريــب    - ٢٥
شــــــــــــــبكـات التهريـب من العقـاب.  المهـاجرين والتحقيق مع القـائمين بـذلـك ومقـاضـــــــــــــــا�م ومعـاقبتهم من أجـل وضــــــــــــــع حـد لإفلات 

ــ  ونلتزم ــبح المهاجرون عرضــــ ة للملاحقة الجنائية لأUم كانوا ضــــــحية عملية التهريب، بغض النظر عن إمكانية  كذلك بضــــــمان ألا يصــــ
المقاضــــــــــــــاة على انتهاكات أخرى للقانون الوطني. كما نلتزم بتحديد هوية المهاجرين المهرَّبين لحماية حقوقهم الإنســــــــــــــانية، مع مراعاة  

صوص إلى المهاجرين المعرضين للتهريب في ظروف قاسية، وفقا  الاحتياجات الخاصة للنساء والأطفال، وتقديم المساعدة على وجه الخ
  للقانون الدولي. 

  ومن أجل تحقيق هذا الالتزام، سنستند إلى الإجراءات التالية:   
التشـــــجيع على التصـــــديق على بروتوكول مكافحة �ريب المهاجرين عن طريق البر والبحر والجو المكمِّل لاتفاقية الأمم المتحدة   (أ)  

  حة الجريمة المنظمة عبر الوطنية والانضمام إليه وتنفيذه؛ لمكاف
اســـــــــتخدام آليات عبر وطنية وإقليمية وثنائية لتبادل المعلومات والاســـــــــتخبارات ذات الصـــــــــلة عن طرق التهريب وطرق العمل    (ب)  

ن البيا�ت لتفكيك شــبكات  والمعاملات المالية لشــبكات التهريب ومواطن الضــعف التي يواجهها المهاجرون المهرَبون وغيرها م
  التهريب وتعزيز الاستجا`ت المشتركة؛

وضــع بروتوكولات تعاون مراعية للمنظور الجنســاني ومراعية للأطفال على امتداد طرق الهجرة توضــح التدابير التدريجية لتحديد    (ج)  
عن تيســــــــــــــير إنفـاذ القـانون والتعـاون  هويـة المهـاجرين المهرَّبين ومســـــــــــــــاعـد�م على نحو ملائم، وفقـا للقـانون الـدولي، فضــــــــــــــلا  

الاستخباراتي عبر الحدود من أجل منع ومكافحة �ريب المهاجرين ¦دف وضع حد لإفلات المهربِّين من العقاب ومنع الهجرة 
  غير النظامية، مع ضمان أن تحترم تدابير مكافحة التهريب حقوق الإنسان احتراما ´ما؛

تشــــــــــــــريعيـة وتدابير أخرى لاعتبـار فعـل �ريب المهـاجرين جريمة جنـائيـة، عنـدما يرُتكـب عمـداً ومن  اعتمـاد ما قد يلزم من تدابير    (د)  
ت مشددة على مهربي   أجل أن يحصل المهرب، بصورة مباشرة أو غير مباشرة، على منفعة مالية أو مادية أخرى، وفرض عقو̀

  المهاجرين في ظروف قاسية، وفقا للقانون الدولي؛
عراض أو تعديل السـياسـات والإجراءات ذات الصـلة للتمييز بين جريمتي �ريب المهاجرين والاتجار `لأشـخاص  تصـميم أو اسـت  (ه)  

ــلتين، مع الاعتراف 8ن المهاجرين المهرَّبين   ــتجا`ت متمايزة لهاتين الجريمتين المنفصـ ــحيحة وتطبيق اسـ ــتخدام التعريفات الصـ `سـ
لتالي فإUم يحتاجون إلى الحماية والمساعدة المناسبتين؛ قد يصبحون أيضاً ضحاt للاتجار في الأشخاص،    و̀

ــبل    (و)   اتخاذ تدابير لمنع �ريب المهاجرين على امتداد دورة الهجرة، `لشــــراكة مع الدول الأخرى وأصــــحاب المصــــلحة المعنيين، بســ
لقدرات التقنية على الصــــــــــــعيدين الوطني  من بينها التعاون في ميادين التنمية، والإعلام، والعدالة، فضــــــــــــلاً عن التدريب وبناء ا

  والمحلي، مع إيلاء اهتمام خاص للمناطق الجغرافية التي تنشأ منها الهجرة غير النظامية بشكل منهجي؛
  

  : منع الاتجار �لأشخاص ومكافحته والقضاء عليه في سياق الهجرة الدولية١٠الهدف 

ــريعية أو غير ذلك من الت  - ٢٦ ــياق الهجرة الدولية من  نلتزم `تخاذ تدابير تشـــ ــاء عليه في ســـ دابير لمنع الاتجار `لأشـــــخاص ومكافحته والقضـــ
ــاة مرتكبيها ومعاقبتهم، وإجهاض الطلب الذي   خلال تعزيز القدرات والتعاون الدولي للتحقيق في جرائم الاتجار `لأشـــــخاص ومقاضـــ
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ــتغلال الذي يؤدي إلى الاتجار ومما يضـــــــــــع حدا لإفلات شـــــــــــبكات الا تجار من العقاب. ونلتزم كذلك بتعزيز تحديد هوية  يعزز الاســـــــــ
  المهاجرين الذين أصبحوا ضحاt للاتجار وحمايتهم ومساعد�م، مع إيلاء اهتمام خاص للنساء والأطفال. 

  ومن أجل تحقيق هذا الالتزام، سنستند إلى الإجراءات التالية:   
ومعاقبة الاتجار `لأشــــخاص، وبخاصــــة النســــاء والأطفال، المكمل لاتفاقية  التشــــجيع على التصــــديق على بروتوكول منع وقمع    (أ)  

  الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية، والانضمام إليه وتنفيذه؛
التشــــجيع على تنفيذ خطة العمل العالمية للأمم المتحدة لمكافحة الاتجار `لأشــــخاص ومراعاة التوصــــيات ذات الصــــلة ضــــمن    (ب)  

وعـة أدوات مكتـب الأمم المتحـدة المعني `لمخـدرات والجريمـة لمكـافحـة الاتجـار `لأشــــــــــــــخـاص، ووÊئق مكتـب الأمم المتحـدة  مجم
ــة متعلقـــة   ــة وإقليميـ ــاســـــــــــــــــات وتـــدابير وطنيـ ــيـ ــة، عنـــد وضــــــــــــــع وتنفيـــذ ســــــــــــ ــلـ ــة الأخرى ذات الصــــــــــــ المعني `لمخـــدرات والجريمـ

  `لأشخاص؛ `لاتجار
المهــاجرين المهرَّبين    ة التي قــد تســــــــــــــتغلهــا شــــــــــــــبكــات الاتجــار `لبشــــــــــــــر لتجنيــد واســــــــــــــتغلالمراقبــة طرق الهجرة غير النظــاميــ  (ج)  

القانونيين، من أجل تعزيز التعاون على الصــــعيد الثنائي والإقليمي والأقاليمي بشــــأن منع ارتكاب الجرائم والتحقيق مع   غير  أو
  تجار `لأشخاص وحمايتهم ومساعد�م؛مرتكبي الجرائم ومحاكمتهم، وفيما يتعلق أيضا بتحديد هوية ضحاt الا

ــلة من خلال الآليات عبر الوطنية والإقليمية، بما في ذلك بشـــــــــــأن طريقة العمل    (د)   تبادل المعلومات والاســـــــــــتخبارات ذات الصـــــــــ
في والنماذج الاقتصــــادية والأوضــــاع التي تشــــجع شــــبكات الاتجار، وتعزيز التعاون بين جميع الجهات الفاعلة ذات الصــــلة، بما  

ذلك وحدات الاســـــــتخبارات المالية والهيئات التنظيمية والمؤســـــــســـــــات المالية، من أجل تحديد وتعطيل التدفقات المالية المرتبطة  
  `لاتجار `لأشخاص، وتعزيز التعاون القضائي وإنفاذ القانون ¦دف ضمان تحقيق المساءلة ووضع حد للإفلات من العقاب؛

لضــــــعف الخاصــــــة `لنســــــاء والرجال والفتيات والفتيان، بغض النظر عن وضــــــعهم من حيث الهجرة،  تطبيق تدابير تعالج أوجه ا  (ه)  
ــبحوا كذلك، وذلك عن   ممن ــة لخطر أن يصـ ــتغلال أو هم عرضـ ــكال الاسـ ــبحوا ضـــحاt للاتجار `لأشـــخاص وغيره من أشـ أصـ

أو العقوبة، مع التركيز على الوقاية  طريق تيســــــــــــــير الوصــــــــــــــول إلى العدالة والإبلاغ الآمن دون خوف من الاعتقال أو الترحيل  
  وتحديد الهوية وتوفير الحماية والمساعدة المناسبة، والتصدي لأشكال معينة من الإساءة والاستغلال؛ 

ضــمان أن تكون تعريفات الاتجار `لأشــخاص المســتخدمة في التشــريعات وســياســات وخطط الهجرة، وكذلك المســتخدمة في   (و)  
  افقة مع القانون الدولي، من أجل التمييز بين جرائم الاتجار `لأشخاص و�ريب المهاجرين؛الدعاوى القضائية، متو 

تعزيز التشــــــــريعات والإجراءات ذات الصــــــــلة لتعزيز مقاضــــــــاة القائمين `لاتجار، وتجنب تجريم المهاجرين الذين يقعون ضــــــــحاt    (ز)  
والمســـــــاعدة المناســـــــبتين، بشـــــــكل    حاt على الحمايةللاتجار `لأشـــــــخاص عن جرائم متعلقة `لاتجار، وضـــــــمان حصـــــــول الضـــــــ

  مشروط `لتعاون مع السلطات ضد القائمين `لاتجار المشتبه ¦م؛ غير
ــاعدة، من قبيل تدابير التعافي البدني والنفســــي    (ح)   ــبل الحماية والمســ تزويد المهاجرين الذين وقعوا ضــــحاt للاتجار `لأشــــخاص بســ

ــورة مؤقتة أو دائمة، في الحالات الملائمة، وتيســـــير  والاجتماعي، وكذلك التدابير التي ــد، بصـــ ــمح لهم `لبقاء في بلد المقصـــ  تســـ
  وصول الضحاt إلى العدالة، بما يشمل سبل الانتصاف والتعويض، وفقا للقانون الدولي؛

ب العمــل، وكــذلــ  (ط)   ك الموظفين الحكوميين  إنشــــــــــــــــاء نظم معلومــات وبرامج تــدريبيــة وطنيــة ومحليــة لتنبيــه وتثقيف المواطنين وأر̀
لأشــــــــــــــخــاص، من قبيــل العمــل القســــــــــــــري وموظفي إنفــاذ القــانون، وتعزيز القــدرات من أجــل التعرف على أمــارات الاتجــار `

  الإجباري أو عمل الأطفال، في البلدان الأصلية وبلدان العبور والمقصد؛ أو
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ــلحة المعنيين  (ي)   ــراكة مع أصـــحاب المصـ ــتثمار في حملات توعية، `لشـ ، لتوعية المهاجرين والمهاجرين المحتملين بمخاطر الاتجار الاسـ
  `لأشخاص وما ينجم عن ذلك من أخطار، وتزويدهم بمعلومات عن منع أنشطة الاتجار والإبلاغ عنها.

  
طريقة متكاملة وآمنة ومنسقة١١الهدف    : إدارة الحدود ب

ون الثنائي والإقليمي، وضــــــــمان أمن الدول واvتمعات والمهاجرين، وتيســــــــير  نلتزم £دارة حدود� الوطنية بطريقة منســــــــقة، وتعزيز التعا  - ٢٧
ــات إدارة الحدود التي   ــياسـ ــافة إلى منع الهجرة غير النظامية. ونلتزم كذلك بتنفيذ سـ تحركات الأشـــخاص الآمنة والمنظمة عبر الحدود إضـ

ــيادة القانون، والالتزامات بموجب القانون ال ــيادة الوطنية، وســـــ ــعهم  تحترم الســـــ ــان لجميع المهاجرين، أt كان وضـــــ دولي، وحقوق الإنســـــ
  كمهاجرين، والتي هي غير تمييزية ومراعية للاعتبارات الجنسانية ومراعية للأطفال. 

  ومن أجل تحقيق هذا الالتزام، سنستند إلى الإجراءات التالية:   
ــأن  تعزيز التعاون الدولي والإقليمي والمتعدد الأطراف في مجال إدارة    (أ)   ــة لبلدان العبور، وذلك بشـ الحدود، مع مراعاة الحالة الخاصـ

تحديد الهوية بشـكل مناسـب، والإحالة في الوقت المناسـب وبكفاءة، وتقديم المسـاعدة والحماية المناسـبة للمهاجرين ممن هم في 
الحكومة  ”وذلك `عتماد Uُج    حالات الضـــعف عند الحدود الدولية أو `لقرب منها، امتثالاً للقانون الدولي لحقوق الإنســـان،

  ، وتنفيذ تدريب مشترك عبر الحدود وتشجيع تدابير بناء القدرات؛“8كملها
إنشــاء هياكل وآليات مناســبة للإدارة المتكاملة الفعالة للحدود عن طريق ضــمان وجود إجراءات شــاملة وفعالة لعبور الحدود،    (ب)  

، والإبلاغ المســـبق من قبل شـــركات نقل الركاب، واســـتخدام تكنولوجيا  بســـبل من بينها الفحص المســـبق للأشـــخاص القادمين
  المعلومات والاتصالات، مع احترام مبدأ عدم التمييز، واحترام الحق في الخصوصية وحماية البيا�ت الشخصية؛

لحدود، لضــــمان مراعاة  اســــتعراض وتنقيح الإجراءات الوطنية ذات الصــــلة بعمليات الفحص والتقييم الفردي والمقابلات على ا  (ج)  
الأصــــــــول القانونية على الحدود الدولية، والتعامل مع جميع المهاجرين وفقاً للقانون الدولي لحقوق الإنســــــــان، بســــــــبل من بينها  

  التعاون مع المؤسسات الوطنية لحقوق الإنسان وغيرها من الهيئات ذات الصلة؛
طلب وتوفير الأصــــــــــول والمعدات وغيرها من المســــــــــاعدات التقنية لتعزيز إدارة وضــــــــــع اتفاقات للتعاون التقني تمكّن الدول من    (د)  

  الحدود، لا سيما في مجال البحث والإنقاذ، وكذلك فيما يتعلق بحالات الطوارئ الأخرى؛
عبور   ضمان إبلاغ هيئات حماية الطفل على وجه السرعة وتكليفها `لمشاركة في إجراءات تحدد مصالح الطفل الفضلى بمجرد  (ه)  

طفل غير مصحوب بذويه أو منفصل عن ذويه للحدود الدولية، وفقا للقانون الدولي، بسبل من بينها تدريب مسؤولي الحدود 
فيما يتعلق بحقوق الطفل والإجراءات المراعية للطفل، من قبيل تلك التي تعمل على منع تفريق أفراد الأســرة ولم شمل العائلات  

  عندما يتفرق أفراد الأسرة؛
ت مناسبة للتصدي لحالات الدخول غير النظامي    (و)   استعراض وتنقيح القوانين واللوائح ذات الصلة لتحديد ما إذا كانت العقو̀

ــقة `لكامل مع الإجراءات  ــفة وغير تمييزية ومتسـ ــبة ومنصـ ــمان كوUا متناسـ أو الإقامة غير النظامية، وإذا كان الأمر كذلك، ضـ
  ات الأخرى بموجب القانون الدولي؛ القانونية الواجبة والالتزام

تحســـــين التعاون عبر الحدود بين الدول المتجاورة والدول الأخرى فيما يتعلق `لطريقة التي يعُامَل ¦ا الأشـــــخاص الذين يعبرون    (ز)  
لمتحدة الحدود الدولية أو يســـــعون إلى عبورها، بســـــبل من بينها مراعاة التوصـــــيات ذات الصـــــلة الصـــــادرة عن مفوضـــــية الأمم ا

لحقوق الإنسـان بخصـوص المبادئ والخطوط التوجيهية الموصـى ¦ا فيما يتعلق بحقوق الإنسـان على الحدود الدولية، وذلك عند 
  تحديد أفضل الممارسات.
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  في إجراءات الهجرة من أجل الفرز والتقييم والإحالة على نحو مناسب �لنتائج التنبؤ إمكانيةاليقين و  درجة : تعزيز١٢الهدف 

نلتزم بزtدة اليقين القانوني وإمكانية التنبؤ £جراءات الهجرة من خلال تطوير وتعزيز آليات فعالة قائمة على حقوق الإنســـــــــان لإجراء   - ٢٨
الفرز والتقييم الفردي الملائمين في حين وقتهما لجميع المهاجرين لغرض تحديد هويتهم وتيســير الوصــول إلى إجراءات الإحالة المناســبة،  

  قانون الدولي. وفقًا لل
  ومن أجل تحقيق هذا الالتزام، سنستند إلى الإجراءات التالية:   
ــروط الدخول أو القبول أو  (أ)   ــفافية وإمكانية فهم إجراءات الهجرة عن طريق إعلان شــــــــ ــة    زtدة شــــــــ الإقامة أو العمل أو الدراســــــــ

بات، وذلك لتفادي ما لا لزوم له من ;خير غير ذلك من الأنشـــــــــــطة، واعتماد التكنولوجيا لتبســـــــــــيط إجراءات تقديم الطل  أو
  ونفقات تتكبدها الدول والمهاجرون؛

تطوير وإجراء تدريب متخصـــص على الصـــعيد الإقليمي والأقاليمي في مجال حقوق الإنســـان لتقديم العلاج الواعي للمصـــابين    (ب)  
نفاذ القانون ومســـــؤولي الحدود والممثلين  `لصـــــدمات، وذلك لفائدة المســـــعفين والمســـــؤولين الحكوميين، بما في ذلك ســـــلطات إ

القنصـليين والهيئات القضـائية، لتيسـير وتوحيد عمليات تحديد هوية ضـحاt الاتجار `لأشـخاص والمهاجرين ممن هم في حالات 
الضـــعف، بما في ذلك الأطفال، ولا ســـيما غير المصـــحوبين بذويهم أو المنفصـــلين عن ذويهم والأشـــخاص المتأثرين 8ي شـــكل 

ــاعدة م ــية، وإحالة هؤلاء الضـــــــحاt وتقديم المســـــ ــتغلال والاعتداء المرتبطة بتهريب المهاجرين في ظروف قاســـــ ن أشـــــــكال الاســـــ
  والمشورة الملائمتين لهم بطريقة تراعي الاعتبارات الثقافية؛

ــاء آليات إحالة مراعية للمنظور الجنســــــــاني ومراعية لاحتياجات الطفل، بما يشــــــــمل تحســــــــين تدابير  (ج)    الفحص والتقييمات  إنشــــــ
الفردية على الحدود وأماكن الوصــول الأولى، وذلك عن طريق تطبيق إجراءات تشــغيل موحدة توضــع `لتنســيق مع الســلطات  

  المحلية، والمؤسسات الوطنية لحقوق الإنسان، والمنظمات الدولية واvتمع المدني؛
صـــــولهم الأولى في بلدان العبور والمقصـــــد، وإذا كانوا غير مصـــــحوبين  كفالة ســـــرعة تحديد هوية الأطفال المهاجرين في أماكن و   (د)  

ــلاً عن بذويهم أو منفصـــــــــــــلين عنهم، وإحالتهم بســـــــــــــرعة إلى هيئات حماية الطفل وغيرها من الخ ــلة، فضـــــــــــ دمات ذات الصـــــــــــ
النحو  وصـــي قانوني مختص ونزيه، وحماية وحدة الأســـرة، ومعاملة أي شـــخص يدعي بشـــكل مشـــروع أنه طفل على هذا   تعيين

  ما لم يتم تحديده بخلاف ذلك من خلال تقييم عمري متعدد التخصصات ومستقل ومراع للأطفال؛ 
ــلة المتعلقة `لحقوق والواجبات بموجب القوانين والإجراءات    (هـ)   ــر المعلومات ذات الصـــــ ــياق التحركات المختلطة، كفالة نشـــــ في ســـــ

ل والإقامة، وأشـكال الحماية المتاحة، وكذلك خيارات العودة والاندماج  الوطنية، بما في ذلك المعلومات المتعلقة بشـروط الدخو 
  مجددا، `لشكل المناسب وفي حين وقتها وبفعالية، وبشكل ييسر الوصول إليها.

  
  : عدم اللجوء إلى احتجاز المهاجرين إلا كملاذ أخير، والعمل على إيجاد بدائل١٣الهدف 

ســــياق الهجرة الدولية للإجراءات القانونية الواجبة، وأن يكون غير تعســــفي ومســــتندا إلى القانون  نلتزم بضــــمان امتثال أي احتجاز في    - ٢٩
والضـــــــــــرورة والتناســـــــــــب والتقييم الفردي، وأن يقوم بتنفيذه موظفون مأذون لهم بذلك ولأقصـــــــــــر فترة ممكنة، بغض النظر عما إذا كان  

إجراءات العودة، وبغض النظر عن نوع المكـان الـذي يقع فيـه الاحتجـاز.    الاحتجـاز يحـدث في لحظـة الـدخول أو أثنـاء العبور أو أثنـاء
كما نلتزم £عطاء الأولوية لبدائل الاحتجاز غير السالبة للحرية التي تتماشى مع القانون الدولي، واتباع Uج قائم على حقوق الإنسان  

  إزاء أي احتجاز للمهاجرين، مع استخدام الاحتجاز كملاذ أخير فقط. 
  ن أجل تحقيق هذا الالتزام، سنستند إلى الإجراءات التالية: وم  
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ــتقل لاحتجاز المهاجرين، وضــــمان كونه    (أ)   ــلة من أجل تحســــين الرصــــد المســ ــان القائمة ذات الصــ اســــتخدام آليات حقوق الإنســ
تجاز، مع تفضـــيل  الملاذ الأخير، وعدم حدوث انتهاكات لحقوق الإنســـان، وقيام الدول بتشـــجيع وتنفيذ وتوســـيع بدائل الاح

  التدابير غير السالبة للحرية وترتيبات الرعاية اvتمعية، لا سيما في حالة الأسر والأطفال؛
إعداد مسـتودع شـامل لنشـر أفضـل الممارسـات لبدائل الاحتجاز القائمة على حقوق الإنسـان في سـياق الهجرة الدولية، بسـبل    (ب)  

وبلورة مبادرات قائمة على الممارســــات الناجحة بين الدول نفســــها، وبين الدول من جهة،  من بينها تيســــير الحوارات المنتظمة  
  وأصحاب المصلحة المعنيين، من جهة أخرى؛

مراجعة وتنقيح التشـــريعات والســـياســـات والممارســـات ذات الصـــلة المتعلقة `حتجاز المهاجرين لكفالة عدم احتجاز المهاجرين    (ج)  
ارات الاحتجاز إلى القانون، وأن تكون متناســـبة، ولها هدف مشـــروع، وأن تتخذ على أســـاس  بشـــكل تعســـفي، وأن تســـتند قر 

فردي، مع الامتثال الكامل لإجراءات التقاضي السليمة والضما�ت الإجرائية، وعدم التشجيع على احتجاز المهاجرين كرادع  
  الإنسان؛   ينة للمهاجرين، وفقاً للقانون الدولي لحقوقأو استخدامهم كشكل من أشكال المعاملة القاسية أو اللاإنسانية أو المه

للوصـــــول إلى العدالة في بلدان العبور    إ´حة الفرصـــــة لجميع المهاجرين الخاضـــــعين للاحتجاز أو الذين قد يخضـــــعون للاحتجاز  (د)  
ة من محامٍ مؤهل  وبلدان المقصـــــــد، بســـــــبل من بينها تيســـــــير حصـــــــولهم على مشـــــــورة ومســـــــاعدة قانونية مجانية أو بتكلفة معقول

  ومستقل، وكذلك الوصول إلى المعلومات والحق في إجراء استعراض منتظم لأمر احتجاز؛
كفالة إبلاغ جميع المهاجرين المحتجزين 8ســــــباب احتجازهم، بلغة يفهموUا، وتيســــــير ممارســــــة حقوقهم، بما في ذلك الاتصــــــال    (هـ)  

لممثلين القانونيين وأفراد الأســرة، وفقا للقانون الدولي وضــما�ت الإجراءات `لبعثات القنصــلية أو الدبلوماســية دون ;خير، و̀
  القانونية الواجبة الاتباع؛ 

الحد من الآÊر الســــــلبية وربما الدائمة للاحتجاز على المهاجرين من خلال ضــــــمان مراعاة الأصــــــول القانونية والتناســــــب، وأن    (و)  
ــلامتهم   ــمان ســــ ــر فترة زمنية وضــــ ــحية  يكون ذلك لأقصــــ ــولهم على الغذاء والرعاية الصــــ ــدية والعقلية، وكحد أدنى، حصــــ الجســــ

الأســــاســــية والقانونية والتوجيه والمســــاعدة والمعلومات والاتصــــالات، فضــــلاً عن توفير أماكن الإقامة الملائمة لهم، وفقاً للقانون  
  الدولي لحقوق الإنسان؛

فاعلة الخاصــة، المكلفة حســب الأصــول £دارة احتجاز المهاجرين، القيام  كفالة أن تتولى جميع الســلطات الحكومية والجهات ال  (ز)  
¦ذه المهمة بطريقة تتفق مع حقوق الإنسان وأن يتم تدريبها على عدم التمييز ومنع الاعتقال والاحتجاز التعسفيين في سياق  

  الهجرة الدولية، وتحمل المسؤولية عن الانتهاكات أو الإساءات لحقوق الإنسان؛
حماية واحترام حقوق الطفل ومصــالحه الفضــلى في جميع الأوقات، بغض النظر عن وضــع الطفل من حيث الهجرة، وذلك من    (ح)  

خلال ضـمان توافر مجموعة من البدائل العملية للاحتجاز في السـياقات غير السـالبة للحرية وإمكانية الوصـول إليها، وتفضـيل  
انية الحصـــــــــــول على التعليم والرعاية الصـــــــــــحية وتحترم حق الطفل في الحياة الأســـــــــــرية  ترتيبات الرعاية اvتمعية، التي تكفل إمك

 ووحدة الأسرة، ومن خلال العمل على إUاء ممارسة احتجاز الأطفال في سياق الهجرة الدولية.
  

  على امتداد دورة الهجرة القنصلي والمساعدة والتعاون: تعزيز الحماية ١٤الهدف 

نلتزم بتعزيز الحماية القنصـــلية لمواطنينا في الخارج وبتقديم المســـاعدة لهم، وكذلك `لتعاون القنصـــلي بين الدول، من أجل صـــون حقوق    - ٣٠
ــلية في تعزيز علاقات التفاعل بين   ــتغلال مهام البعثات القنصــــــــ ســــــــ ومصــــــــــالح جميع المهاجرين في جميع الأوقات على نحو أفضــــــــــل، و̀

  كومية في البلدان الأصلية وبلدان العبور وبلدان المقصد، وذلك وفقا للقانون الدولي. المهاجرين والسلطات الح
  وللوفاء ¦ذا الالتزام، سنستند إلى الإجراءات التالية:   
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التعاون على بناء القدرات القنصـــلية، وتدريب موظفي القنصـــليات، وتعزيز الترتيبات اللازمة لتوفير الخدمات القنصـــلية بصـــورة   (أ)  
تقنيـة، وإبرام اتفـاقـات ثنـائيـة  اعيـة حيثمـا كـانـت فرادى الـدول تفتقر إلى القـدرة، وذلـك بوســـــــــــــــائـل منهـا توفير المســـــــــــــــاعـدة الجمـ
  إقليمية بشأن مختلف جوانب التعاون القنصلي؛  أو

جرة، من أجــل تبــادل  إشــــــــــــــراك المعنيين من موظفي القنصــــــــــــــليــات والهجرة في المنتــدtت العــالميــة والإقليميــة القــائمــة المعنيــة `له  (ب)  
المعلومات وأفضـــل الممارســـات بشـــأن المســـائل موضـــع الاهتمام المشـــترك التي تخص المواطنين في الخارج، ومن أجل المســـاهمة في 

  وضع سياسة للهجرة تكون شاملة ومستندة إلى أدلة؛ 
ما كانت الدول مهتمة بتعزيز الخدمات  إبرام اتفاقات ثنائية أو إقليمية بشــــــــــأن المســــــــــاعدة القنصــــــــــلية والتمثيل القنصــــــــــلي حيث  (ج)  

  القنصلية الفعالة المتعلقة `لهجرة، دون أن يكون لها حضور دبلوماسي أو قنصلي؛ 
تعزيز القدرات القنصـلية من أجل تحديد وحماية ومسـاعدة مواطنينا المقيمين في الخارج ممن يوجدون في حالة ضـعف، بمن فيهم   (د)  

ت الماســـة بحقوق الإنســـان وحقوق العمال، وضـــحاt للجريمة، وضـــحاt للاتجار `لأشـــخاص،  ضـــحاt الانتهاكات أو التجاوزا
والمهاجرون الذين يتعرضـــون للتهريب في ظروف تســـتلزم تشـــديد عقوبة الجناة، والعمال المهاجرون الذين يتعرضـــون للاســـتغلال  

ما يتعين اتخذاه في هذا الصـــــــــدد من إجراءات  في أثناء عملية التوظيف، وذلك بتوفير التدريب للموظفين القنصـــــــــليين بشـــــــــأن  
  مستندة إلى حقوق الإنسان ومراعية للاعتبارات الجنسانية وملائمة للأطفال؛

إ´حة الفرصــة لمواطنينا المقيمين في الخارج للتســجيل في البلد الأصــلي، وذلك `لتعاون الوثيق مع الســلطات القنصــلية والوطنية    (هـ)  
ــلة، `والمحلية، فضــــــــلا عن  ــاعدة منظمات المهاجرين ذات الصــــــ ــيلة لتيســــــــير توفير المعلومات والخدمات والمســــــ عتبار ذلك وســــــ

للمهاجرين في حالات الطوارئ، ولضـــــــمان إمكانية وصـــــــول المهاجرين إلى المعلومات المفيدة في الوقت المناســـــــب، بطرق منها  
ــاعدة، وتوحيد قواعد البيا�ت الرقم ــاء خطوط هاتفية لطلب المســـــــ ــية وحماية  إنشـــــــ ــوصـــــــ ــون الحق في الخصـــــــ ية الوطنية، مع صـــــــ

  الشخصية؛ البيا�ت
تقديم الدعم القنصـــــــــــــلي لمواطنينا من خلال المشـــــــــــــورة، بما في ذلك المشـــــــــــــورة بشـــــــــــــأن القوانين والأعراف المحلية، والتعامل مع   (و)  

ــدار الوÊئق ا ــاء الأعمال التجارية، وكذلك من خلال إصــ ــلطات، والإدماج المالي، وإنشــ ــفر ووÊئق  الســ للازمة، مثل وÊئق الســ
ــرفي،   الهوية القنصــــــــلية التي يمكن أن تســــــــهل الحصــــــــول على الخدمات، والمســــــــاعدة في حالات الطوارئ، وفتح حســــــــاب مصـــــ

  والوصول إلى مرافق التحويلات المالية.
  

  : تيسير حصول المهاجرين على الخدمات الأساسية ١٥الهدف 

هاجرين، أt كان وضـــعهم من حيث الهجرة، من ممارســـة حقوقهم التي تدخل ضـــمن حقوق الإنســـان نلتزم `لعمل على تمكين جميع الم  - ٣١
من خلال الوصــول الآمن إلى الخدمات الأســاســية. ونلتزم كذلك بتعزيز نظم تقديم الخدمات الشــاملة للمهاجرين، حتى وإن كان يحق  

مع الحرص على أن يكون أي فرق في المعاملة مستنداً إلى القانون    للمواطنين والمهاجرين النظاميين الحصول على خدمات أكثر شمولا،
  وغير مبالغ فيه، وأن يكون الغرض منه تحقيق هدف مشروع، وفقا للقانون الدولي لحقوق الإنسان. 

  وللوفاء ¦ذا الالتزام، سنستند إلى الإجراءات التالية:   
دمات تمييز ضد المهاجرين على أساس الانتماء العرقي أو اللون أو الجنس سن قوانين واتخاذ تدابير تكفل ألا يشوب تقديمَ الخ  (أ)  

ــل القومي أو الاجتماعي، أو الثروة أو المولد أو الإعاقة، أو غير ذلك   ــي أو غيره، أو الأصـ ــياسـ أو اللغة أو الدين أو الرأي السـ
  ت على أساس الوضع من حيث الهجرة؛من الأسباب، بغض النظر عن الحالات التي يجوز فيها التفريق في تقديم الخدما
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ضـــــمان ألا يؤدي التعاون بين الجهات التي تقدم الخدمات وســـــلطات الهجرة إلى تفاقم أوجه ضـــــعف المهاجرين غير النظاميين    (ب)  
من خلال المسـاس £مكانية حصـولهم الآمن على الخدمات الأسـاسـية، أو التعدي بشـكل غير قانوني على حقوقهم التي تندرج  

  حقوق الإنسان وتتعلق بحفظ الخصوصية وضمان الحرية والأمن الشخصي في أماكن تقديم الخدمات الأساسية؛ضمن 
ــتوى المحلي وتكون مفتوحة في وجه المهاجرين، وتقدم    (ج)   ــول إليها على المســـ ــهل الوصـــ ــاء وتعزيز مراكز خدمات متكاملة يســـ إنشـــ

ة للاعتبارات الجنســـــــــانية وملبية لاحتياجات ذوي الإعاقة، وكذلك المعلومات اللازمة عن الخدمات الأســـــــــاســـــــــية بطريقة مراعي
  بطريقة مراعية للطفل، وتيسر الحصول الآمن على تلك الخدمات؛ 

إنشــاء مؤســســات مســتقلة أو تفويض الموجود منها على الصــعيد الوطني أو المحلي، مثل المؤســســات الوطنية لحقوق الإنســان،    (د)  
ة `لحالات التي يمُنع أو يعرقل فيها، بشـكل ممنهج، وصـول المهاجرين إلى الخدمات الأسـاسـية،  من أجل تلقي الشـكاوى المتعلق

  والتحقيق في تلك الحالات ورصدها، ومن أجل تيسير الوصول إلى سبل جبر الضرر، والعمل على إحداث تغيير في الممارسة؛ 
ــات والخطط الوطني  (ه)   ــياســـــــ ــحية للمهاجرين في الســـــــ ــحية، من قبيل تعزيز  دمج الاحتياجات الصـــــــ ة والمحلية المتعلقة `لرعاية الصـــــــ

ــرة وغير تمييزية، والحد من حواجز التواصـــــــل،   ــول إلى الخدمات بطريقة ميســـــ ــير الوصـــــ القدرات اللازمة لتقديم الخدمات، وتيســـــ
ــحية المراعية للفوارق الثقافية،   ــحية على تقديم الخدمات الصـــــــــــ من أجل تعزيز  وتدريب الجهات المقدمة لخدمات الرعاية الصـــــــــــ

ــتقاة من إطار   ــلة المســــ ــيات ذات الصــــ ــائل منها مراعاة التوصــــ ــدية والعقلية للمهاجرين واvتمعات عموما، بوســــ الصــــــحة الجســــ
  الأولوtت والمبادئ التوجيهية للنهوض بصحة اللاجئين والمهاجرين الذي أعدته منظمة الصحة العالمية؛

فال والشــــباب المهاجرين وينصــــفهم، فضــــلا عن تيســــير الوصــــول إلى فرص التعلم  توفير تعليم جيد على نحو يشــــمل جميع الأط  (و)  
مدى الحياة، بســـــــبل منها تعزيز قدرات النظم التعليمية، وتيســـــــير إمكانية الوصـــــــول دون تمييز إلى خدمات التنشـــــــئة في مرحلة  

ر عليهم الوصول إلى النظام التعليمي الرسمي،  الطفولة المبكرة، والتعليم النظامي، وبرامج التعليم غير الرسمي للأطفال الذين يتعذ
والتدريب أثناء العمل والتدريب المهني، والتعليم التقني والتدريب اللغوي، وكذلك عن طريق تعزيز الشـراكات مع جميع الجهات 

  صاحبة المصلحة التي يمكنها دعم هذا المسعى.
  

  والتماسك الاجتماعيالتام الاندماج : تمكين المهاجرين وا�تمعات من تحقيق 16الهدف 

ــبحوا أفرادا �شــــــــطين في اvتمع، ومن خلال تعزيز    - ٣٢ ــائية من خلال تمكين المهاجرين ليصــــــ نلتزم بتعزيز مجتمعات متماســــــــكة وغير إقصــــــ
ــة حقوق كـل منهمـا وأداء واجبـاتـه تجـاه الآخر، بمـا في  ذلـك التقيـد `لقوانين  التفـاعـل بين اvتمعـات المســــــــــــــتقبِلـة والمهـاجرين في ممـارســــــــــــ

الوطنية واحترام عادات بلد المقصـد. ونلتزم كذلك بتعزيز رفاهية جميع أفراد اvتمعات عن طريق تقليل الفوارق، وتفادي الاسـتقطاب،  
أقدر على   وزtدة ثقة الجمهور في الســــياســــات والمؤســــســــات ذات العلاقة `لهجرة، بما يتماشــــى والتســــليم 8ن المهاجرين المندمجين تماما

  الإسهام في الازدهار. 
  وللوفاء ¦ذا الالتزام، سنستند إلى الإجراءات التالية:   
ــد والمهاجرين، عن طريق تبادل وتطبيق    (أ)   ــة بكلٍّ من مجتمعات المقصــــ تعزيز الاحترام المتبادل للثقافات والتقاليد والعادات الخاصــــ

وبرامجه وأنشـــطته، بما في ذلك بشـــأن ســـبل تعزيز قبول التنوع وتســـهيل التماســك  أفضـــل الممارســـات بشـــأن ســـياســـات الإدماج  
  والإدماج الاجتماعيين؛

وضـــــــــــع برامج لما قبل المغادرة وبرامج لما بعد الوصـــــــــــول تكون شـــــــــــاملة وقائمة على الاحتياجات، ويمكن أن تشـــــــــــمل الحقوق    (ب)  
  لتقاليد والأعراف الاجتماعية في بلد المقصد؛ والالتزامات، والتدريب اللغوي الأساسي، فضلا عن التعريف `



A/CONF.231/3

 

24/3418-12606 

 

وضـــع أهداف ســـياســـاتية وطنية للأمد القصـــير والمتوســـطة والطويلة تتعلق £دماج المهاجرين في اvتمعات، بما في ذلك أهداف   (ج)  
راكات مع الجهات الإدماج في سـوق العمل، ولم شمل الأسـر، والتعليم، وعدم التمييز، والصـحة، وذلك بوسـائل منها تعزيز الشـ

  المعنية صاحبة المصلحة؛
الســــعي إلى إقامة أســــواق عمل شــــاملة للجميع وإلى تحقيق المشــــاركة الكاملة للعمال المهاجرين في الاقتصــــاد الرسمي عن طريق    (د)  

لعمل المحلية  تيســير الحصــول على العمل اللائق والعمالة التي يكونون مؤهلين لها أكثر من غيرها، وذلك وفقا لمتطلبات ســوق ا
  والوطنية والمهارات المتاحة؛

تمكين النســـــاء المهاجرات من خلال إزالة القيود التمييزية القائمة على أســـــاس نوع الجنس في مجال العمالة الرسمية، ومن خلال    (هـ)  
دابير الرامية إلى  ضـمان الحق في حرية تكوين الجمعيات، وتيسـير الحصـول على الخدمات الأسـاسـية اللازمة، وذلك في إطار الت

  تعزيز أدوارهن القيادية وضمان مشاركتهن الكاملة والحرة على قدم المساواة في اvتمع والاقتصاد؛
ــراك    (و)   ــتقبِلة عن طريق إشــــ ــاركة المهاجرين في اvتمعات المســــ ــهيل مشــــ ــتوى المحلي لتســــ ــاء مراكز أو برامج مجتمعية على المســــ إنشــــ

ليـة ومنظمـات المغتربين ورابطـات المهـاجرين والســــــــــــــلطـات المحليـة في الحوار بين الثقـافـات، وتبـادل  المهـاجرين وأفراد اvتمعـات المح
  الخبرات، والبرامج الإرشادية، وتطوير الروابط التجارية، بما يؤدي إلى تحسين نتائج الإدماج وتعزيز الاحترام المتبادل؛ 

فية للمهاجرين وللمجتمعات المســـــــــتقبِلة، عن طريق تطوير وتعزيز تبادل  الاســـــــــتفادة من المهارات ومن الكفاءات اللغوية والثقا  (ز)  
  الفرص التدريبية بين الأقران، وإقامة دورات وحلقات عمل مراعية للمنظور الجنساني في مجال الإدماج المهني والمدني؛

هرجا�ت الطهي، وثقافة التطوع،  دعم الأنشــــــــــطة المتعددة الثقافات من خلال الألعاب الرtضــــــــــية، والموســــــــــيقى، والفنون، وم  (ح)  
  وغيرها من المناسبات الاجتماعية التي تيسّر التفاهم وتقدير ثقافات المهاجرين وثقافات مجتمعات المقصد؛

ــية المتفتحة على الغير والآمنة التي تدعم تطلعات الأطفال المهاجرين من خلال تعزيز العلاقات ضـــمن    (ط)   تشـــجيع البيئات المدرسـ
رســــية، وتضــــمين مناهج التعليم معلومات مدعومة 8دلة بشــــأن الهجرة، وتخصــــيص موارد موجّهة للمدارس التي تضــــم البيئة المد

تجمعـات كبيرة للأطفـال المهـاجرين من أجـل إقـامـة أنشــــــــــــــطـة الإدمـاج، وذلـك ¦ـدف تعزيز احترام التنوع والإدمـاج، ومنع جميع  
  ب والتعصب. أشكال التمييز، بما في ذلك العنصرية وكراهية الأجان

  
طاب العام المستند إلى الأدلة من أجل التأثير على التصورات ال   ع جي ش : القضاء على جميع أشكال التمييز وت 17الهدف     الهجرة   ة عن ئد ا س الخ

العنصــري،  نلتزم `لقضــاء على جميع أشــكال التمييز، وندين ونناهض أشــكال التعبير والأفعال والمظاهر التي تنم عن العنصــرية والتمييز    - ٣٣
والعنف، وكراهية الأجانب، وما يتصــل بذلك من تعصــب ضــد جميع المهاجرين، وذلك بما يتوافق مع القانون الدولي لحقوق الإنســان.  
ونلتزم كذلك بتشــــجيع خطاب عام منفتح على الآخر ومبني على الأدلة بشــــأن الهجرة والمهاجرين، وذلك `لشــــراكة مع جميع شــــرائح  

من شأنه أن يشيع في هذا الصدد تصورات أكثر إيجابية وأكثر واقعية وتحليا `لحس الإنساني. ونلتزم أيضا بحماية    اvتمع، الأمر الذي
  حرية التعبير وفقا للقانون الدولي، إدراك منا 8ن النقاش المفتوح والحر يؤدي إلى فهم شامل لجميع جوانب الهجرة.

  التالية:  وللوفاء ¦ذا الالتزام، سنستند إلى الإجراءات  
سـن وتنفيذ تشـريعات تعاقب على جرائم الكراهية وجرائم الكراهية المشـددة التي تسـتهدف المهاجرين، أو مواصـلة تنفيذ القائم    (أ)  

من هذه التشـــــريعات؛ وتدريب المســـــؤولين عن إنفاذ القانون، وغيرهم من الموظفين الحكوميين، على كشـــــف ومنع هذه الجرائم 
 -نف التي تســــــــــتهدف المهاجرين، وعلى التصــــــــــدي لها؛ وتقديم المســــــــــاعدة الطبية والقانونية والنفســــــــــية  وغيرها من أعمال الع
  الاجتماعية للضحاt؛
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تمكين المهاجرين واvتمعات المحلية حتى تكون الفئتان قادرتين على إدانة أي أعمال من أعمال التحريض على العنف الموجهة    (ب)  
£رشــادهما فيما يخص آليات الجبر المتاحة، وضــمان مســاءلة الجهات المشــاركِة فعليا في ارتكاب أي من  ضــد المهاجرين، وذلك  

ــريعات الوطنية، مع احترام القانون الدولي لحقوق   جرائم الكراهية التي تســــــــــــتهدف المهاجرين، وذلك وفقا لما تنص عليه التشــــــــــ
  الإنسان، ولا سيما الحق في حرية التعبير؛

تعزيز الإبلاغ المستقل والموضوعي والجيد النوعية الذي تقوم به القنوات الإعلامية، بما في ذلك المواد الإعلامية التي تنُشر على   (ج)  
الإنترنت، بســبل منها توعية وتثقيف العاملين في الوســط الإعلامي بشــأن المســائل والمصــطلحات المتعلقة `لهجرة، والاســتثمار  

خلاقية وفي الإعلان، ووقف التمويل العام أو الدعم المادي للقنوات الإعلامية التي تعمل بشــــــــكل ممنهج في معايير الإبلاغ الأ
على إذكـاء التعصــــــــــــــب وكراهيـة الأجـانـب والعنصــــــــــــــريـة وغير ذلـك من أشــــــــــــــكـال التمييز ضــــــــــــــد المهـاجرين، مع الاحترام التام  

  الإعلام؛ لحرية
والديني للمهاجرين من جانب الســـلطات العامة، والكشـــف عن حالات التنميط  إنشـــاء آليات لمنع التنميط العنصـــري والإثني    (د)  

تلك، والتصــــــــدي لها، وكذلك الحالات الممنهجة للتعصــــــــب وكراهية الأجانب والعنصــــــــرية، وســــــــائر أشــــــــكال التمييز المتعددة  
الاتجاهات السـائدة ونشـرها، والمتداخلة، وذلك `لشـراكة مع المؤسـسـات الوطنية لحقوق الإنسـان، بوسـائل منها تتبع تحليلات  

  وضمان الوصول إلى آليات فعالة لتقديم الشكاوى وجبر الضرر؛
تمكين المهاجرين، ولا ســــيما النســــاء المهاجرات، من الوصــــول إلى آليات الشــــكاوى والجبر على الصــــعيدين الوطني والإقليمي،    (ه)  

  لأعمال التمييزية والمظاهر التي تستهدف المهاجرين وأسرهم؛¦دف تعزيز المساءلة، والتصدي للإجراءات الحكومية المتعلقة `
تعزيز حملات التوعية الموجهة إلى اvتمعات الأصـــــلية ومجتمعات العبور والمقصـــــد، لكي يُســـــترشـــــد ¦ا في تشـــــكيل التصـــــورات    (و)  

الحقائق، ومن أجل إUاء العنصـــــــرية  العامة بشـــــــأن المســـــــاهمات الإيجابية للهجرة الآمنة والمنظمة والنظامية، اســـــــتنادا إلى الأدلة و 
  وكراهية الأجانب والوصم ضد جميع المهاجرين؛

ــيات التربوية والجهات المقدمة    (ز)   ــية والزعامات الدينية والقيادات اvتمعية، وكذلك الشـــخصـ ــياسـ ــراك المهاجرين والقيادات السـ إشـ
ها من أشـــــــــكال التمييز ضـــــــــد المهاجرين  للخدمات، في الكشـــــــــف عن حالات التعصـــــــــب والعنصـــــــــرية وكراهية الأجانب وغير 

والمغتربين، وفي منع حدوثها، وتقديم الدعم اللازم للاضـــــــطلاع 8نشـــــــطة في اvتمعات المحلية ترمي إلى تعزيز الاحترام المتبادل،  
  بما في ذلك في سياق الحملات الانتخابية.

  
  �لمهارات والمؤهلات والكفاءات: الاستثمار في تنمية المهارات وتيسير الاعتراف المتبادل 18الهدف 

نلتزم `لاســــــــــــــتثمـار في الحلول المبتكرة التي تســــــــــــــهـل الاعتراف المتبـادل بمهـارات اليـد العـاملـة المهـاجرة ومؤهلا�ـا وكفـاءا�ـا على جميع    - ٣٤
جرين في أســواق العمل الرسمية  المســتوtت المهارية، وتعزيز تنمية المهارات القائمة على الطلب، ابتغاء تحســين قابلية التوظيف لدى المها

  في بلدان المقصد وفي البلدان الأصلية عند العودة، وكذلك ابتغاء ;مين العمل اللائق في سياق هجرة اليد العاملة. 
  وللوفاء ¦ذا الالتزام، سنستند إلى الإجراءات التالية:   
ــبــة بطرق غير رسميــة في مختلف  وضــــــــــــــع معــايير ومبــادئ توجيهيــة للاعتراف المتبــادل `لمؤهلات الأجنب  (أ)   يــة والمهــارات المكتســــــــــــ

القطاعات، `لتعاون مع القطاعات المعنية ابتغاء كفالة الانســــجام على الصــــعيد العالمي، اســــتنادا إلى النماذج القائمة وأفضــــل  
  الممارسات؛
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يير ومؤشــــرات تقييم موحدة، وعن  تعزيز شــــفافية الشــــهادات والانســــجام في أطر المؤهلات الوطنية عن طريق الاتفاق على معا  (ب)  
ــير إجراءات   ــيف المهارات، من أجل تيســـ ــة بتوصـــ ــات الوطنية الخاصـــ ــســـ ــاء وتعزيز الأدوات أو الســـــجلات أو المؤســـ طريق إنشـــ

  الاعتراف المتبادل بفعاليةٍ وكفاءةٍ في جميع المستوtت المهارية؛
عتراف المتبادل، أو تضـمين أحكام الاعتراف في اتفاقات أخرى،  إبرام اتفاقات ثنائية أو إقليمية أو متعددة الأطراف بشـأن الا  (ج)  

من قبيـل اتفـاقـات تنقـل العمـالـة أو الاتفـاقـات التجـاريـة، وذلـك من أجـل توفير التكـافؤ أو القـابليـة للمقـارنـة في النظم الوطنيـة،  
  من قبيل آليات الاعتراف المتبادل، سواء منها الآلية أو المدارة؛

لوجيا والرقمنة في تقييم المهارات والاعتراف المتبادل ¦ا بصــــورة أشمل، وذلك على أســــاس شــــهادات الاعتماد  اســــتخدام التكنو   (د)  
  الرسمية، وكذلك تقييم الكفاءات والخبرات المهنية المكتسبة بطرق غير رسمية والاعتراف ¦ا، على جميع المستوtت المهارية؛

البلدان بما يعزز القدرات التدريبية لدى الســـــلطات الوطنية والجهات المعنية صـــــاحبة  إقامة شـــــراكات عالمية للمهارات فيما بين    (ه)  
المصــــــــلحة، بما في ذلك القطاع الخاص والنقا`ت، وتعزيز تنمية مهارات اليد العاملة في البلدان الأصــــــــلية والمهاجرين في بلدان  

  واق العمل في جميع البلدان المشاركة؛المقصد، ابتغاء إعداد المتدربين من أجل بلوغ قابلية التوظيف في أس
تشـجيع الشـبكات المشـتركة بين المؤسـسـات، والبرامج التعاونية للشـراكات بين القطاع الخاص والمؤسـسـات التعليمية في البلدان    (و)  

ص تنمية  الأصـلية وبلدان المقصـد، لكي يتسـنى للمهاجرين وللمجتمعات المضـيفة والجهات الشـريكة المشـاركة الاسـتفادة من فر 
المهارات ذات المنفعة المتبادلة، بوسـائل منها الانتفاع `لممارسـات الفضـلى المتبعة في آلية الأعمال التجارية الموضـوعة في سـياق  

  المنتدى العالمي المعني `لهجرة والتنمية؛
على تنمية المهارات وتنقلها    إقامة شــــــــراكات وبرامج ثنائية `لتعاون مع الجهات المعنية صــــــــاحبة المصــــــــلحة، ¦دف التشــــــــجيع  (ز)  

ودوراUا، من قبيل برامج التبادل الطلابي، والمنح الدراســية، وبرامج تبادل الخبرات الفنية، والتدريب أو التدرّب المهني، على أن  
مل تتيح هذه الشــــراكات والبرامج خيارات للمســــتفيدين منها بعد إتمام تلك البرامج بنجاح، بحيث يختارون بين البحث عن ع

  ومباشرة الأعمال الحرة؛
ب العمـل على إ´حـة برامج، ســــــــــــــواء عن بعُـد أو على الإنترنـت، في مجـال تنميـة المهـارات   (ح)   التعـاون مع القطـاع الخـاص ومع أر̀

ــتوtت المهارية، بما في ذلك   ــانية، لفائدة المهاجرين على جميع المســــــــ رة ومراعية للاعتبارات الجنســــــــ ــّ ــاها�ا، بطريقة ميســــــــ ومضــــــــ
غوي المتعلق بعمـل معين، والتـدريـب أثنـاء العمـل، وفرص الاســــــــــــــتفـادة من برامج تـدريبيـة  التـدريـب اللغوي المبكر والتـدريـب الل

ــتنادا إلى معرفة القطاع بديناميات ســـــــوق   متقدمة، من أجل تعزيز قابليتهم للتوظيف في قطاعات ذات طلب على العمالة اســـــ
  العمل، وخاصة من أجل تعزيز تمكين المرأة اقتصادt؛ 

المهاجرين على الانتقال من وظيفة إلى أخرى أو من صــــاحب عمل إلى آخر، عن طريق إ´حة الوÊئق التي    تعزيز قدرة العمال  (ط)  
  تثبت المهارات المكتسبة أثناء العمل أو من خلال التدريب، من أجل تحقيق أقصى استفادة من مزاt الارتقاء `لمهارات؛

ادل `لمهارات المكتســبة بطرق رسمية وغير رسمية وتقييمها، بوســائل منها  تطوير وتشــجيع الأخذ بســبل مبتكرة في الاعتراف المتب  (ي)  
التــدريـب التكميلي والجيــد التوقيــت للبــاحثين عن وظـائف، والتوجيــه، وبرامج التــدريـب الـداخلي، من أجـل الاعتراف الكــامـل  

  `لشهادات الحالية، ومنح شهادات الكفاءة التي تثبت المهارات المكتسبة حديثا؛
ــاء آليات لفحص الشــــــــــــهادات المعتمدة وتقديم المعلومات للمهاجرين عن الكيفية التي يتم ¦ا تقييم مهارا�م ومؤهلا�م  إن  (ك)   شــــــــــ

والاعتراف ¦ــــا قبــــل المغــــادرة، بمــــا في ذلــــك في عمليــــات التوظيف أو في مرحلــــة مبكرة بعــــد الوصــــــــــــــول، ¦ــــدف تحســــــــــــــين 
  للتوظيف؛ قابليتهم
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ــلحة، بحيث تعطي هذه الأدوات    التعاون من أجل تعزيز أدوات  (ل)   ــاحبة المصــــ ــراكة مع الجهات المعنية صــــ التوثيق والإعلام، `لشــــ
لمحة عامة عن شـــهادات العامل ومهاراته ومؤهلاته المعترف ¦ا في البلدان الأصـــلية وفي بلدان العبور والمقصـــد، وذلك من أجل  

  مليات تقديم الطلبات العمل.تمكين أصحاب العمل من تقييم مدى ملاءمة العمال المهاجرين في ع
  

  تساعد المهاجرين والمغتربين على المساهمة الكاملة في التنمية المستدامة في جميع البلدانالتي ظروف ال إيجاد: 19الهدف 

مع نلتزم بتمكين المهاجرين والمغتربين من أجل تحفيز مسـاهما�م في التنمية، وتسـخير منافع الهجرة `عتبارها مصـدراً للتنمية المسـتدامة،    - ٣٥
   إعادة التأكيد على كون الهجرة حقيقةً متعددة الأبعاد ذات أهمية كبرى في التنمية المستدامة للبلدان الأصلية وبلدان العبور والمقصد.

  وللوفاء ¦ذا الالتزام، سنستند إلى الإجراءات التالية:   
وخطة عمل أديس أ``، عن طريق تعزيز وتيســـــير الآÊر    2030ضـــــمان التنفيذ الكامل والفعال لخطة التنمية المســـــتدامة لعام    (أ)  

  الإيجابية للهجرة من أجل تحقيق جميع أهداف التنمية المستدامة؛
ــياســــــــات القطاعية على الصــــــــعد المحلي والوطني والإقليمي والعالمي، مع مراعاة المبادئ  دمج الهجرة في تخطيط ال   (ب)   تنمية والســــــ

التوجيهية والتوصــــيات القائمة المتعلقة `لســــياســــات، مثل منشــــور اvموعة العالمية المعنية `لهجرة، المعنون (إدماج الهجرة في  
ــالتخطيط الإنمائي: دلي   :Mainstreaming Migration into Development Planning،  ل لصانعي السياسات وممارسيها)ـ

A Handbook for Policymakers and Practitioners ؛، من أجل تعزيز اتساق السياسات وفعالية التعاون الإنمائي  
ــت  (ج)   ــاهمات غير المالية للمهاجرين والمغتربين في التنمية المســـ ــتثمار في البحوث التي تتناول ;ثير المســـ ــلية  الاســـ دامة في البلدان الأصـــ

وبلدان المقصــــــد، من قبيل نقل المعارف والمهارات، والمشــــــاركة الاجتماعية والمدنية، والتبادل الثقافي، ابتغاء وضــــــع ســــــياســــــات  
  قائمة على الأدلة وتعزيز المناقشات التي تتناول السياسات العالمية؛ 

بلداUم الأصــــــلية، بوســــــائل منها إنشــــــاء هياكل أو آليات حكومية، أو تعزيز القائم  تيســــــير مســــــاهمات المهاجرين والمغتربين في    (د)  
منها، على جميع المستوtت، من قبيل إقامة مكاتب أو مراكز اتصال مخصصة للمغتربين، ومجالس استشارية معنية `لسياسات  

والمغتربين في عملية رســم الســياســات المتعلقة    المتعلقة `لمغتربين لكي تتمكن الحكومات من الاســتفادة من إمكا�ت المهاجرين
  `لهجرة والتنمية، ومراكز اتصال مخصصة للمغتربين في البعثات الدبلوماسية أو القنصلية؛

ر اســـــــتثمارات المهاجرين والمغتربين ومزاولتهم للأعمال الحرة، بســـــــبل منها توفير    (ه)   وضـــــــع برامج دعم هادفة ومنتجات مالية تيســـــــّ
والقانوني في مجال تنظيم المشــاريع التجارية، وتقديم منح مســاوية لرأس المال الأولي، وإنشــاء ســندات للمغتربين،    الدعم الإداري

  وصناديق تنمية وصناديق استثمار للمغتربين، وتنظيم معارض تجارية مخصصة؛
ليات مصـــممة من أجل المشـــاركة توفير معلومات وتوجيهات يســـهل الوصـــول إليها، بوســـائل منها المنصـــات الرقمية، وكذلك آ  (و)  

المالية والتطوعية والخيرية المنســــــقة والفعالة للمهاجرين والمغتربين، ولا ســــــيما في حالات الطوارئ الإنســــــانية التي تقع في بلداUم  
  الأصلية، بسبل منها إشراك البعثات القنصلية؛

لأصـلية، بما في ذلك المشـاركة في عمليات السـلام والمصـالحة، وفي  تمكين المهاجرين من الانخراط والمشـاركة السـياسـية في بلداUم ا  (ز)  
الانتخا`ت والإصــلاحات الســياســية، بســبل منها إنشــاء ســجلات للناخبين خاصــة `لمواطنين في الخارج، ومن خلال التمثيل  

  البرلماني، وفقا للتشريعات الوطنية؛
المنافع التي يجلبها المغتربون للبلدان الأصـــلية وبلدان المقصـــد ومجتمعا�م    تعزيز ســـياســـات الهجرة التي تحقق الاســـتفادة المثلى من  (ح)  

المحلية، من خلال تيســير أســاليب مرنة للســفر والعمل والاســتثمار 8قل قدر من الأعباء الإدارية، بوســائل منها مراجعة وتنقيح  
  اللوائح الخاصة `لتأشيرات والإقامة والجنسية، حسب الاقتضاء؛ 
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اون مع الــدول الأخرى ومع القطــاع الخــاص ومنظمــات أصــــــــــــــحــاب الأعمــال لتمكين المهــاجرين والمغتربين، ولا ســــــــــــــيمــا  التعــ  (ط)  
التخصــصــات التقنية التي يوجد عليها طلب كبير، من مباشــرة بعض أنشــطتهم المهنية والمشــاركة في نقل المعرفة في بلداUم    ذوو

  أو الإقامة أو الاستحقاقات الاجتماعية المكتسبة؛ الأصلية، دون الحاجة `لضرورة إلى فقدان الوظيفة
إقامة الشـــــــــراكات بين الســـــــــلطات المحلية واvتمعات المحلية والقطاع الخاص والمغتربين والجمعيات العاملة في مســـــــــقط رأســـــــــهم   (ي)  

ــده ــلية وبلدان مقصــــ ــجيع على نقل المعرفة والمهارات بين بلداUم الأصــــ ــائل منها  ومنظمات المهاجرين، من أجل التشــــ م، بوســــ
  تحديد أماكن تواجد المغتربين ومهارا�م، `عتبار ذلك وسيلة للمحافظة على الصلة بين المغتربين وبلدهم الأصلي.

  
  : تشجيع إرسال التحويلات المالية بوسائل أسرع وأكثر أماTً وأقل كلفة، وتيسير الاندماج المالي للمهاجرين 20الهدف  

ت المـاليـة الأكثر ســــــــــــــرعـة وأمـا�ً والأقـل كلفـة عن طريق مواصــــــــــــــلـة تطوير البيئـات القـائمـة المواتيـة من حيـث  نلتزم بتشــــــــــــــجيع التحويلا  - 36
السـياسـات والجوانب التنظيمية والتي تنظم سـوق التحويلات المالية وتشـجع على المنافسـة والابتكار، ومن خلال إ´حة برامج وأدوات  

الي للمهاجرين وأســـــــــرهم. ونلتزم كذلك بتعظيم الأثر المفضـــــــــي إلى التحول الذي تحدثه  مراعية للمنظور الجنســـــــــاني تيســـــــــر الاندماج الم
ة  التحويلات المالية في رفاه العمال المهاجرين وأســـــــــرهم، وفي التنمية المســـــــــتدامة في البلدان، مع الأخذ في الاعتبار أن التحويلات المالي 

فقات المالية الدولية الأخرى، مثل الاســـتثمار المباشـــر الأجنبي أو المســـاعدة مصـــدر هام لرأس المال الخاص وأنه لا يمكن مســـاوا�ا `لتد
  الإنمائية الرسمية أو غير ذلك من المصادر العامة لتمويل التنمية. 

  وللوفاء ¦ذا الالتزام، سنستند إلى الإجراءات التالية:   
المائة، وإلغاء قنوات التحويلات المالية    في  ٣أقل من  وضــــــــع خارطة طريق لخفض تكاليف معاملات تحويلات المهاجرين إلى    (أ)  

  ؛ ٢٠٣٠ج من خطة التنمية المستدامة لعام -10تماشياً مع الغاية  2030في المائة بحلول عام  ٥التي تربو تكاليفها على 
تحويلات المالية والاستثمار والتنمية  تعزيز ودعم يوم الأمم المتحدة الدولي للتحويلات المالية العائلية والمنتدى العالمي المعني `ل  (ب)  

التـابع للصــــــــــــــنـدوق الـدولي للتنميـة الزراعيـة `عتبـاره إطـارا هـامـاً لبنـاء الشــــــــــــــراكـات وتوطيـدهـا من أجـل إيجـاد حلول مبتكرة  
  لتحويلات مالية أقل تكلفة وأكثر سرعة وأما�ً مع جميع الجهات صاحبة المصلحة المعنية؛

يلات المالية وزtدة قابلية التشــغيل البيني للبنية التحتية للتحويلات على مدى قنوات التحويلات  مواءمة أنظمة أســواق التحو   (ج)  
المالية عن طريق كفالة ألا تؤدي التدابير الرامية إلى مكافحة كل من التدفقات المالية غير المشــروعة وغســل الأموال إلى عرقلة  

  أو مفرطة أو تمييزية؛ تحويلات المهاجرين بسبب تطبيق سياسات غير ضرورية 
وضـــــع أطر ســـــياســـــاتية وتنظيمية مواتية تعزز التنافســـــية والابتكار في ســـــوق التحويلات المالية، وتزيل الحواجز غير المبررة التي    (د)  

تعوق وصـــــــول مقدمي خدمات التحويل المالي من غير المصـــــــارف إلى البنية التحتية لنظم الدفع، وتطبيق إعفاءات أو حوافز  
على التحويلات المالية، وتعزيز إمكانية وصــول مختلف مقدمي الخدمات إلى الســوق، وتحفيز القطاع الخاص لتوســيع  ضــريبية  

نطاق خدمات التحويلات المالية، وتحســـــــــــين الأمن وإمكانية التنبؤ فيما يتعلق `لمعاملات المتدنية القيمة من خلال وضـــــــــــع  
ــبان، و  المشـــروعة،    إعداد منهجية للتمييز بين التحويلات المالية والتدفقات غيرالشـــواغل الناجمة عن تخفيف المخاطر في الحسـ

  وذلك `لتشاور مع مقدمي خدمات التحويلات المالية والهيئات التنظيمية المالية؛ 
ــطة الأجهزة المحمولة أو الأدوات الرقمية أو    (ه)   ــع حلول تكنولوجية مبتكرة للتحويلات المالية، مثل الدفع بواســــــــ المعاملات  وضــــــــ

ــرعة، وتعزيز الأمن، وزtدة التحويلات عبر القنوات العادية،   ــرفية الإلكترونية، من أجل خفض التكاليف، وزtدة الســــــــ المصــــــــ
وفتح قنوات توزيع مراعية للاعتبارات الجنســــــــانية للســــــــكان الذين يعانون من نقص في الخدمات، بمن فيهم الأشــــــــخاص في 

   يجيدون الإلمام `لقراءة والكتابة والأشخاص ذوو الإعاقة؛المناطق الريفية والأشخاص الذين لا
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توفير معلومات ســـــهلة المنال عن تكاليف التحويلات المالية حســـــب مقدمي الخدمات وقنوات التحويلات، من قبيل المواقع   (و)  
وتعزيز الإلمام `لأمور المالية،    الشـبكية التي تجري مقار�ت، بغية تحسـين الشـفافية وزtدة المنافسـة في سـوق التحويلات المالية،

  وإدماج المهاجرين وأسرهم بواسطة التعليم والتدريب؛
وضــــع برامج وأدوات لتعزيز اســــتثمارات مرســــلي التحويلات المالية في التنمية المحلية ورtدة الأعمال في بلدان المنشــــأ، بســــبل   (ز)  

الجمعيات العاملة في مسقط رأس مرسلي التحويلات، بغية تعزيز    منها آليات المنح المقابلة والسندات البلدية والشراكات مع
  قدرة التحويلات المالية على إحداث تحوّل يتجاوز فرادى الأسر المعيشية للعمال المهاجرين من جميع مستوtت المهارات؛

لمالية الرسمية، وفتح حســاب مصــرفي  تمكين النســاء المهاجرات من الحصــول على تدريب للإلمام `لأمور المالية ونظم التحويلات ا   (ح)  
وامتلاك أصـول مالية واسـتثمارات وأعمال تجارية وإدار�ا، `عتبار ذلك وسـيلة لمعالجة أوجه عدم المسـاواة بين الجنسـين وتشـجيع  

  مشاركة المرأة بفعالية في الحياة الاقتصادية؛ 
وتطويرها لصـــالحهم، بما يشـــمل الأســـر المعيشـــية المنخفضــة  إ´حة إمكانية وصـــول المهاجرين إلى حلول مصـــرفية وأدوات مالية    (ط)  

ــرة،   ب العمل القيام £يداعات مباشـ ــرفية التي تجيز لأر̀ ــا`ت المصـ ــاء، عل غرار الحسـ ــية التي تعليها نسـ ــر المعيشـ الدخل والأسـ
  وحسا`ت الادخار، والقروض والائتما�ت `لتعاون مع القطاع المصرفي.

  
وكـــــذلك    ، بصـــــورة آمنــــة تصـــــون كــــرامتهم جديــــد  مـــــن  دخولهم   عـــــودة المهــــاجرين والســـــماح بــــتيســــير   علـــــى : التعــــاون  ٢١الهــــدف  

  مستداماً    إعادة إدماجهم إدماجا 

نلتزم بتيســــير العودة الآمنة والكريمة والتعاون لتحقيقها، وبضــــمان مراعاة الأصــــول القانونية وأخذ حالة كل فرد على حدة والإنصــــاف    - 37
وحظر إعادة المهاجرين متى وُجد خطر فعلي ومتوقع يهددهم `لموت أو يعرضهم للتعذيب وغيره  الفعلي، وذلك بحظر الطرد الجماعي

اللاإنسـانية أو المهينة، أو أي ضـرر آخر يتعذر جبره، وفقاً لالتزاماتنا بموجب القانون الدولي    من ضـروب المعاملة أو العقوبة القاسـية أو
واطنينا والســــماح لهم `لدخول مجدداً حســــب الأصــــول المرعية في ظل الاحترام التامّ  لحقوق الإنســــان. ونلتزم كذلك بكفالة اســــتقبال م

`لعودة. ونلتزم أيضــاً بتهيئة الظروف المواتية للســلامة الشــخصــية،    واطنيهالملحق الإنســان في العودة إلى بلده وواجب الدول `لســماح  
معات المحلية، من أجل ضــمان اســتدامة إعادة إدماج المهاجرين لدى  والتمكين الاقتصــادي، والإدماج، والتماســك الاجتماعي في اvت

  عود�م إلى بلداUم الأصلية. 
  وللوفاء ¦ذا الالتزام، سنستند إلى الإجراءات التالية:   
ــمح `لدخول مجدداً، حتى   (أ)   ــع وتنفيذ أطر واتفاقات تعاون ثنائية وإقليمية ومتعددة الأطراف، بما في ذلك اتفاقات تسـ إذا  وضـ

عـاد المهـاجرون إلى بلـداUم دخلوهـا 8مـان وفي ظروف تحفظ كرامتهم وتمتثـل امتثـالاً ´مـاً للقـانون الـدولي لحقوق الإنســـــــــــــــان،  
يشـمل حقوق الطفل، من خلال تحديد إجراءات واضـحة ومتفق عليها تكفل مراعاة الأصـول القانونية وتضـمن النظر في   بما

ر  حالة كل فرد على حدة واليقين القانو  ني، ومن خلال التأكد من أن تلك الأطر والاتفاقات تتضـــــــمن أيضـــــــاً أحكاماً تيســـــــّ
  إعادة الإدماج بصورة مستدامة؛

التشــــــــجيع على وضــــــــع برامج للعودة وإعادة الإدماج تراعي المنظور الجنســــــــاني والأطفال، ويمكن أن تشــــــــمل الدعم القانوني    (ب)  
ــمن أن تتم جميع ــياق هذه البرامج الطوعية بموافقة المهاجرين الحرة   والاجتماعي والمالي على نحو يضـــــــــــ حالات العودة في ســـــــــــ

والمسبقة والمستنيرة، وأن يلقى المهاجرون العائدون المساعدة في عملية إعادة إدماجهم من خلال شراكات فعالة، بغية تحقيق  
  غاtت منها تفادي تشردهم في بلدان المنشأ عند عود�م؛ 

هوية المواطنين وتزويدهم بوÊئق الســفر ليتمكنوا من العودة 8مان وفي ظروف تحفظ كرامتهم وتســمح لهم التعاون على تحديد    (ج)  
`لدخول مجدداً في حالات الأشـــــــــخاص الذين لا يتمتعون `لحق القانوني في البقاء في إقليم دولة أخرى، من خلال إرســـــــــاء  
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ــا ــبل موثوقة وفعالة لتحديد هوية مواطنينا بطرائق منها إضـ فة معلومات بيومترية محدِّدة للهوية في ســـجلات الســـكان، ومن  سـ
  خلال رقمنة نظم السجلات المدنية، مع الاحترام التام للحق في الخصوصية وحماية البيا�ت الشخصية؛

ي من  تعزيز الاتصــــــالات المؤســــــســــــية بين الســــــلطات القنصــــــلية والموظفين المعنيين في بلدان المنشــــــأ والمقصــــــد، وتوفير ما يكف  (د)  
المســــــــاعدة القنصــــــــلية للمهاجرين العائدين قبل عود�م من خلال تيســــــــير حصــــــــولهم على الوÊئق ووÊئق الســــــــفر والخدمات  

  الأخرى، بغية ضمان إمكانية التنبؤ والأمان والكرامة في العودة والسماح `لدخول مجددا؛ً
 إقليم دولة أخرى من العودة 8مان وفي ظروف تحفظ كرامتهم،  تمكين المهاجرين الذين لا يتمتعون `لحق القانوني في البقاء في  (ه)  

بعد تقييم حالة كل فرد منهم على حدة، على أن يكون ذلك على يد الســـــــــــلطات المختصـــــــــــة من خلال التعاون الســـــــــــريع 
مراعاة الأصـول  والفعال بين بلدان المنشـأ والمقصـد، وبعد اسـتنفاد جميع سـبل الانتصـاف القانونية السـارية، امتثالاً لضـما�ت  

  القانونية وسائر الالتزامات بموجب القانون الدولي لحقوق الإنسان؛
إنشــاء أو تعزيز آليات رصــد وطنية خاصــة `لعودة، `لشــراكة مع الجهات المعنية صــاحبة المصــلحة، لتقديم توصــيات مســتقلة    (و)  

جميع المهاجرين العائدين وصــــــــــــون كرامتهم  بشــــــــــــأن الســــــــــــبل والوســــــــــــائل الكفيلة بتعزيز المســــــــــــاءلة، من أجل ضــــــــــــمان أمن  
  الإنسانية؛ وحقوقهم

التأكد من أن عمليات العودة والدخول مجدداً التي تشـــــــــــمل أطفالاً لا تنفَّذ إلا بعد التأكد من أUا تحقق مصـــــــــــالح الأطفال    (ز)  
اً أو مسؤولاً متخصصاً يرافقهم في الفضلى وتراعي حقهم في الحياة الأسرية ووحدة الأسرة، وأن أحد الوالدين أو وصياً قانوني

  جميع مراحل العودة، مما يضمن تنفيذ ترتيبات الاستقبال والرعاية وإعادة الإدماج للأطفال في بلد المنشأ لدى عود�م؛
ماية  تيسير اندماج المهاجرين العائدين في الحياة اvتمعية بصورة مستدامة من خلال تزويدهم بفرص متساوية للحصول على الح   (ح)   

الاجتماعية، والتدريب المهني، وفرص العمل والعمل اللائق، والاعتراف    -   والخدمات الاجتماعية، والعدالة، والمســاعدة النفســية 
ــرة الأعمال الحرة،   ــتفادة `لكامل مما لديهم من قدرة على مباشـ ــبة في الخارج، والخدمات المالية، من أجل الاسـ `لمهارات المكتسـ

ــتدامة في البلد الأصــــــــلي  ومن مهارات ورأس م  ــاء نشــــــــطين في اvتمع ومســــــــاهمين في التنمية المســــــ ال بشــــــــري بوصــــــــفهم أعضــــــ
  عود�م؛   عند 

ــلة في الاســـــتراتيجيات    (ط)   تحديد وتلبية احتياجات اvتمعات المحلية التي يعود إليها المهاجرون من خلال إدماج أحكام ذات صـــ
ــياســـات،  الإنمائية الوطنية والمحلية، وفي خطط   ــلة المتعلقة `لسـ ــائر القرارات ذات الصـ ــات الميزانية، وسـ ــصـ البنية التحتية، ومخصـ

  ومن خلال التعاون مع السلطات المحلية والجهات المعنية صاحبة المصلحة.
  

  : إنشاء آليات من أجل تحويل استحقاقات الضمان الاجتماعي والاستحقاقات المكتسبة ٢٢الهدف  

ــاعدة العم  - 38 ــتفادة من  نلتزم بمســـ ال المهاجرين في جميع مســـــتوtت المهارات للحصـــــول على الحماية الاجتماعية في بلدان المقصـــــد والاســـ
إمكانية نقل اســــــتحقاقات الضــــــمان الاجتماعي والاســــــتحقاقات المكتســــــبة الســــــارية في بلداUم الأصــــــلية أو عندما يقررون العمل في  

   آخر. بلد
  الإجراءات التالية: وللوفاء ¦ذا الالتزام، سنستند إلى   
ــاء نظم حمــايــة اجتمــاعيــة وطنيــة غير تمييزيــة أو تعهــدهــا، بمــا يشــــــــــــــمــل الحــدود الــدنيــا للحمــايــة الاجتمــاعيــة للمواطنين    (أ)   إنشـــــــــــــ

  )؛202(رقم  2012والمهاجرين، تمشياً مع توصية منظمة العمل الدولية بشأن الأرضيات الوطنية للحماية الاجتماعية، 
ــتحقاقات  إبرام اتفاقات    (ب)   ــأن إمكانية نقل الاســـ ــمان الاجتماعي بشـــ متبادلة ثنائية أو إقليمية أو متعددة الأطراف تتعلق `لضـــ

المكتســــبة للعمال المهاجرين في جميع مســــتوtت المهارات، تشــــير إلى الحدود الدنيا للحماية الاجتماعية الســــارية في كل دولة  
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ســــــــارية، مثل المعاشــــــــات التقاعدية والرعاية الصــــــــحية وغيرها من  من الدول واســــــــتحقاقات وأحكام الضــــــــمان الاجتماعي ال
إدماج هذه الأحكام في سائر الاتفاقات ذات الصلة، مثل الاتفاقات المتعلقة ¦جرة اليد العاملة    الاستحقاقات المكتسبة، أو

  الطويلة الأمد والمؤقتة؛
ســــبة ضــــمن أطر الضــــمان الاجتماعي الوطنية، وتعيين جهات إدراج أحكام تتعلق £مكانية نقل الاســــتحقاقات والمزاt المكت  (ج)  

تنســيق في بلدان المنشــأ والعبور والمقصــد تتولى تيســير طلبات النقل التي يقدمها المهاجرون، وتتصــدى للمصــاعب التي يمكن  
ة الاجتماعية  أن تعترض النســاء والمســنين في وصــولهم إلى الحماية الاجتماعية، وإنشــاء أدوات مخصــصــة، مثل صــناديق الرعاي

  للمهاجرين، في بلدان المنشأ بحيث تقدم الدعم للعمال المهاجرين وأسرهم. 
  

  : تعزيز التعاون الدولي والشراكات العالمية تحقيقا للهجرة الآمنة والمنظمة والنظامية 23الهدف  

ــاً في تحقيق الأهداف والوفاء `لالتزامات المنصـــوص عليها  - 39 ــنا بعضـ في هذا الاتفاق العالمي عن طريق تعزيز التعاون    نلتزم 8ن يدعم بعضـ
ــامل ومتكامل في تيســـــير الهجرة  ــامن، على أهمية اتباع Uج شـــ الدولي، وتنشـــــيط الشـــــراكة العالمية، والتأكيد من جديد، بروح من التضـــ

كذلك `تخاذ إجراءات مشـــتركة، في  الآمنة والمنظمة والنظامية، والاعتراف 8ننا جميعاً بلدان منشـــأ وبلدان عبور وبلدان مقصـــد. ونلتزم  
إطار التصـــــــــدي للتحدtت التي يواجهها كل بلد، من أجل تنفيذ هذا الاتفاق العالمي، والتأكيد على التحدtت الخاصـــــــــة التي تواجه  

توســطة الدخل. ونلتزم أيضـاً  البلدان الأفريقية وأقل البلدان نمواً والبلدان النامية غير الســاحلية والدول الجزرية الصــغيرة النامية والبلدان الم
ي مع بتعزيز طابع التكامل بين الاتفاق العالمي والأطر القانونية والسـياسـاتية الدولية القائمة، عن طريق مواءمة تنفيذ هذا الاتفاق العالم

نمية المســـــــــــــتدامة  ، وخطة عمل أديس أ``، والاعتراف 8ن الهجرة والت٢٠٣٠هذه الأطر، ولا ســـــــــــــيما خطة التنمية المســـــــــــــتدامة لعام  
  متعدد´ الأبعاد ومترابطتان. 

  وللوفاء ¦ذا الالتزام، سنستند إلى الإجراءات التالية:   
ــياً مع   (أ)   ــاعدة المالية والتقنية، تمشـــــــــ ــبل منها تقديم المســـــــــ ــورة جماعية، بســـــــــ دعم الدول الأخرى بينما ننفذ الاتفاق العالمي بصـــــــــ

  جيات الوطنية، من خلال Uج يشمل الحكومة 8سرها واvتمع 8سره؛الأولوtت والسياسات وخطط العمل والاستراتي
في المناطق الجغرافية التي تكون دوما    ٢٠٣٠زtدة التعاون الدولي والإقليمي لتســــريع وتيرة تنفيذ خطة التنمية المســــتدامة لعام    (ب)  

والبطالة، وتغير المناخ والكوارث، وعدم المســــاواة، والفســــاد وســــوء مَصــــدراً للهجرة غير النظامية بســــبب الآÊر المترابطة للفقر  
ــاركة جميع   ــراكات الابتكارية، ومشـــــــ ــبة، والشـــــــ الحوكمة، من بين عوامل هيكلية أخرى، وذلك من خلال أطر التعاون المناســـــــ

  المشتركة؛ الجهات المعنية صاحبة المصلحة، مع احترام الإمساك بزمام الأمور على المستوى الوطني والمسؤولية
إشـــــراك ودعم الســـــلطات المحلية في تحديد الاحتياجات والفرص المتاحة للتعاون الدولي من أجل تنفيذ الاتفاق العالمي تنفيذاً    (ج)  

فعالاً ومراعاة وجهات نظرها وأولو�tا في اســتراتيجيات التنمية والبرامج والخطط المتعلقة `لهجرة `عتبار ذلك وســيلة لكفالة  
الرشــيدة، واتســاق الســياســات عبر مختلف القطاعات الحكومية والســياســاتية، ولإضــفاء أقصــى حد من الفعالية على   الحوكمة

  التعاون الدولي في مجال التنمية وتحقيق أقصى أثر من هذا التعاون؛
لطات المعنية عن طريق  الاســتفادة من آلية بناء القدرات والاســتناد إلى الصــكوك القائمة الأخرى من أجل تعزيز قدرات الســ  (د)  

تعبئة الموارد التقنية والمالية والبشـرية من الدول والمؤسـسـات المالية الدولية والقطاع الخاص والمنظمات الدولية ومصـادر أخرى،  
  بغية مساعدة جميع الدول في الوفاء `لالتزامات المحددة في هذا الاتفاق العالمي؛ 

و متعددة الأطراف ذات منفعة متبادلة ومصـــممة خصـــيصـــاً لهذه الغاية وتتســـم `لشـــفافية،  إقامة شـــراكات ثنائية أو إقليمية أ  )(ه  
تمشــياً مع القانون الدولي، تتُوخى في إطارها حلول محددة الأهداف للمســائل المتعلقة بســياســة الهجرة ذات الاهتمام المشــترك 

  وتتناول الفرص والتحدtت المتعلقة `لهجرة وفقاً للاتفاق العالمي. 
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  التنفيذ
م  يستلزم تنفيذ الاتفاق العالمي تنفيذاً فعالاً تضافر جهود� على الصعد العالمي والإقليمي والوطني والمحلي، بما في ذلك ضمان الانسجا   - ٤٠

  ضمن منظومة الأمم المتحدة. 
ــيـاً مع رؤيتنـ  - ٤١ ا ومبـادئنـا التوجيهيـة، عن طريق اتخـاذ تـدابير  ونحن ملتزمون بتحقيق الأهـداف والالتزامـات الواردة في الاتفـاق العـالمي، تمشــــــــــــ

فعالة على جميع المســـــــــتوtت من أجل تيســـــــــير الهجرة الآمنة والمنظمة والنظامية في جميع مراحلها. وســـــــــننفذ الاتفاق العالمي في بلداننا  
ــتوى تنميته وا ــعيدين الإقليمي والعالمي، مع مراعاة الواقع المعيش في كل بلد وقدراته ومســــــ ــياســــــــات والأولوtت  وعلى الصــــــ حترام الســــــ

الوطنيـة. ونؤكـد من جـديـد التزامنـا `لقـانون الـدولي، ونشـــــــــــــــدد على أن الاتفـاق العـالمي يتعين تنفيـذه على نحو ينســــــــــــــجم مع حقوقنـا  
  والتزاماتنا بموجب القانون الدولي.

ــامن.    - ٤٢ ــننفذ الاتفاق العالمي عن طريق تعزيز التعاون الثنائي والإقليمي والمتعدد الأطراف وتنشـــــــيط الشـــــــراكة العالمية بروح من التضـــــ وســـــ
  وســــنواصــــل الاســــتفادة من الآليات والمنابر والأطر القائمة لمعالجة مســــألة الهجرة بجميع أبعادها. وإدراكا منا للدور المحوري الذي يؤديه

لدولي في تحقيق الأهداف والوفاء `لالتزامات بصــــــــورة فعالة، ســــــــنســــــــعى إلى تعزيز انخراطنا في التعاون والمســــــــاعدة بين بلدان  التعاون ا
الشـمال وبلدان الجنوب وفيما بين بلدان الجنوب وعلى الصـعيد الثلاثي. وسـنقوم بمواءمة جهود التعاون التي نبذلها في هذا الصـدد مع 

  وخطة عمل أديس أ``.  ٢٠٣٠عام خطة التنمية المستدامة ل
ــاء الرامية إلى تنفيذ    - ٤٣ ــتفادة من المبادرات القائمة، تدعم جهود الدول الأعضــــ ــاء آلية لبناء القدرات في الأمم المتحدة، `لاســــ ونقرر إنشــــ

ة، بما في ذلك القطاع الخاص الاتفاق العالمي. وتتيح هذه الآلية للدول الأعضـاء والأمم المتحدة وسـائر الجهات المعنية صـاحبة المصـلح
والمؤســــــســــــات الخيرية، المســــــاهمة `لموارد التقنية والمالية والبشــــــرية على أســــــاس طوعي من أجل تعزيز القدرات وتحســــــين التعاون المتعدد  

  الشركاء. وستتألف آلية بناء القدرات مما يلي:
  الاحتياجات ومتكاملة، `لسبل التالية: مركز تواصل ييسّر التوصل إلى حلول قائمة على الطلب ومكيفة وفق  (أ)  
  وتجهيزها؛ إسداء المشورة بشأن الطلبات التي تقدمها البلدان لوضع حلول، وتقييم هذه الطلبات  ‘1’    
تحديد الجهات الرئيســــــــية الشــــــــريكة في التنفيذ داخل منظومة الأمم المتحدة وخارجها، تمشــــــــياً مع مزاtها النســــــــبية    ‘2’    

  ة؛وقدرا�ا التنفيذي
ول  لربط الطلبـات بمبـادرات وحلول ممـاثلـة من أجـل تبـادلهـا بين الأقران وإمكـانيـة تكرارهـا، متى وُجـدت مبـادرات وح  ‘3’    

  من هذا القبيل وكانت ذات صلة؛
  كفالة بنية فعالة للتنفيذ الذي تشارك فيه وكالات متعددة وجهات متعددة صاحبة مصلحة؛  ‘4’    
  منها افتتاح صندوق بدء العمل؛ تحديد فرص التمويل، بسبل  ‘٥’    
  إنشاء صندوق لبدء العمل من أجل توفير التمويل الأوّلي لتنفيذ الحلول القائمة على مشاريع، من خلال ما يلي:  (ب)  
  توفير التمويل الأولي، عند الحاجة، من أجل إطلاق مشروع محدد؛  ‘1’    
  استكمال مصادر التمويل الأخرى؛  ‘2’    
التبرعات المالية التي تقدمها الدول الأعضــاء والأمم المتحدة والمؤســســات المالية الدولية والجهات الأخرى صــاحبة  اســتلام    ‘3’    

  المصلحة، بما في ذلك القطاع الخاص والمؤسسات الخيرية؛ 
  طريق:  إنشاء منصة عالمية للمعارف تكون مصدراً مفتوحاً للبيا�ت على شبكة الإنترنت عن  (ج)  



A/CONF.231/3 

 

18-1260633/34 

 

  دور مستودع للقائم من الأدلة والممارسات والمبادرات؛أداء   ‘1’    
  تيسير إمكانية الوصول إلى المعارف وتبادل الحلول؛  ‘2’    
  الاستفادة من منبر الشراكات التابع للمنتدى العالمي المعني `لهجرة والتنمية والمصادر الأخرى ذات الصلة.  ‘3’    

ة مع المهــاجرين واvتمع المــدني، ومنظمــات المهــاجرين والمغتربين، والمنظمــات الــدينيـة،  وســــــــــــــننفــذ الاتفــاق العــالمي `لتعــاون والشــــــــــــــراكــ  - ٤٤
والســــــلطات المحلية واvتمعات المحلية، والقطاع الخاص، ونقا`ت العمال، والبرلمانيين، والمؤســــــســــــات الوطنية لحقوق الإنســــــان، والحركة  

  ديمية، ووسائط الإعلام، وغيرها من الجهات المعنية صاحبة المصلحة.الدولية للصليب الأحمر والهلال الأحمر، والأوساط الأكا
ــقاً على   - ٤٥ ــمان دعم التنفيذ دعماً فعالاً ومتســــ ــبكة ´بعة للأمم المتحدة معنية `لهجرة من أجل ضــــ ــاء شــــ ونرحب بقرار الأمين العام إنشــــ

الاتفاق العالمي واســــتعراضــــه لتلبية احتياجات الدول الأعضــــاء. وفي  نطاق المنظومة، بما في ذلك آلية بناء القدرات، إضــــافة إلى متابعة  
  هذا السياق، نلاحظ ما يلي:

  ستؤدي المنظمة الدولية للهجرة دور منسّق الشبكة وأمانتها؛  (أ)  
  تحدة؛ستستفيد الشبكة `لكامل من الخبرة التقنية والتجربة التي تتمتع ¦ا الكيا�ت ذات الصلة في منظومة الأمم الم  (ب)  
  سيتواءم عمل الشبكة `لكامل مع آليات التنسيق القائمة ومع إعادة تنظيم منظومة الأمم المتحدة الإنمائية.  (ج)  

ونطلب إلى الأمين العام أن يقدم إلى الجمعية العامة تقريراً كل ســــــنتين عن تنفيذ الاتفاق العالمي، وعن أنشــــــطة منظومة الأمم المتحدة    - ٤٦
  افةً إلى أداء الترتيبات المؤسسية، `لاستناد إلى عمل الشبكة.في هذا الصدد، إض

وإذ نســــــــــــــلم كذلك `لدور المهم الذي تؤديه العمليات والمنتدtت التي تقودها الدول على الصــــــــــــــعيدين العالمي والإقليمي في النهوض    - ٤٧
العمليات التشـــاورية الإقليمية، والمنتدtت العالمية والإقليمية  `لحوار الدولي بشـــأن الهجرة، ندعو المنتدى العالمي المعني `لهجرة والتنمية و 

ودون الإقليمية الأخرى إلى توفير منابر لتبادل الخبرات بشــــــأن تنفيذ الاتفاق العالمي، وتبادل الممارســــــات الجيدة بشــــــأن الســــــياســــــات 
  يما يتعلق بمسائل محددة في مجال السياسة العامة. والتعاون، والتعريف `لنهج المبتكرة، وتوطيد الشراكات المتعددة أصحاب المصلحة ف

  
  المتابعة والاستعراض 

ســنســتعرض التقدم المحرز على الصــعد المحلي والوطني والإقليمي والعالمي في تنفيذ الاتفاق العالمي ضــمن إطار الأمم المتحدة من خلال    - ٤٨
ولأغراض المتابعة والاستعراض، نوافق على التدابير الحكومية الدولية  Uج تقوده الدول وبمشاركة جميع الجهات المعنية صاحبة المصلحة.  

  التي ستساعد� في تحقيق أهدافنا والوفاء `لتزاماتنا. 
وإننا وإذ نرى أن الهجرة الدولية تتطلب وجود منتدى على الصعيد العالمي يمكن للدول الأعضاء من خلاله استعراض التقدم المحرز في    - ٤٩

  يه عمل الأمم المتحدة، نقرر ما يلي:التنفيذ وتوج
تغيير الغرض من الحوار الرفيع المســـــــــــتوى بشـــــــــــأن الهجرة الدولية والتنمية، المقرر إقامته حالياً مرة كل أربع دورات من دورات    (أ)  

  ؛“منتدى استعراض الهجرة الدولية”الجمعية العامة، وأن تعاد تسميته 
ــتعراض    (ب)   ــة التقدم المحرز في أن يكون منتدى اســـ ــاء لمناقشـــ الهجرة الدولية المنبر العالمي الحكومي الدولي الرئيســـــي للدول الأعضـــ

تنفيــذ جميع جوانــب الاتفــاق العــالمي وتبــادل المعلومــات بشــــــــــــــــأنــه، بمــا في ذلــك جوانبــه المتعلقــة بخطــة التنميــة المســــــــــــــتــدامــة  
  ، وبمشاركة جميع الجهات المعنية صاحبة المصلحة؛2030 لعام

  ؛٢٠٢٢أن يعقد منتدى استعراض الهجرة الدولية كل أربع سنوات ابتداء من عام   ج)(  
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ــعد المحلي والوطني والإقليمي والعالمي، وأن يتيح    (د)   ــتعراض الهجرة الدولية تنفيذ الاتفاق العالمي على الصـــــ أن يناقش منتدى اســـــ
  من الإنجازات وتحديد الفرص المتاحة لزtدة التعاون؛التفاعل مع الجهات المعنية الأخرى صاحبة المصلحة، بغية الاستفادة 

أن يصــــــدر عن كل اجتماع لمنتدى اســــــتعراض الهجرة الدولية إعلان بشــــــأن التقدم المحرز يتُفق عليه على المســــــتوى الحكومي    (ه)  
  الدولي، ويمكن أن æخذه في الاعتبار المنتدى السياسي الرفيع المستوى المعني `لتنمية المستدامة.

وإننـا وإذ نرى أن الهجرة الـدوليـة تحـدث في معظمهـا ضــــــــــــــمن المنـاطق الإقليميـة، نـدعو العمليـات والمنتـدtت والمنظمـات دون الإقليميـة    - ٥٠
ــت ــاورية الإقليمية، إلى اسـ ــادية الإقليمية التابعة للأمم المتحدة أو العمليات التشـ عراض  والإقليمية والأقاليمية، بما في ذلك اللجان الاقتصـ

، `لتناوب مع المناقشـــــــات التي تجري على 2020ة تنفيذ الاتفاق العالمي داخل كل منطقة من المناطق الإقليمية، اعتباراً من عام  حال
الصـــعيد العالمي بفترة فاصـــلة من أربع ســـنوات، من أجل إرشـــاد كل اجتماع لمنتدى اســـتعراض الهجرة الدولية على نحو فعال، بمشـــاركة  

  احبة المصلحة.جميع الجهات المعنية ص
ــأن تنفيـذ الاتفـاق العـالمي، وإطلاع منتـد   -   ٥١ ــنوي بشـــــــــــ ى  وندعو المنتـدى العـالمي المعني `لهجرة والتنميـة إلى توفير حيز للتبـاحـث غير الرسمي الســـــــــــ

  استعراض الهجرة الدولية على النتائج وأفضل الممارسات والنهج المبتكرة. 
المبادرات التي تقودها الدول في مجال الهجرة الدولية من إســـــــهامات هامة، ندعو المحافل، مثل الحوار الدولي  وإننا وإذ نســـــــلم بما تقدمه    - ٥٢

بشــــأن الهجرة الذي تقيمه المنظمة الدولية للهجرة، والعمليات التشــــاورية الإقليمية، وغيرها، إلى المســــاهمة في منتدى اســــتعراض الهجرة 
دا من البيا�ت والأدلة وأفضـــــــل الممارســـــــات والنهج المبتكرة والتوصـــــــيات المتعلقة بتنفيذ الاتفاق  الدولية عن طريق تقديم ما يكون مفي

  العالمي من أجل الهجرة الآمنة والمنظمة والنظامية.
ــاء على إعداد خطط اســـــــــــتجابة وطنية طموحة لتنفيذ الاتفاق العالمي، في أقرب وقت ممكن، وإجراء    - ٥٣ ونشـــــــــــجع جميع الدول الأعضـــــــــ

اضـــات منتظمة وشـــاملة للتقدم المحرز على الصـــعيد الوطني، بســـبل منها القيام طوعا بوضـــع خطة تنفيذ وطنية وتنفيذها. وينبغي  اســـتعر 
أن تســـتفيد هذه الاســـتعراضـــات من مســـاهمات جميع الجهات المعنية صـــاحبة المصـــلحة، ومن البرلما�ت والســـلطات المحلية، وأن تســـهم 

  الأعضاء في منتدى استعراض الهجرة الدولية وسائر المحافل ذات الصلة. بفعالية في إرشاد مشاركة الدول 
مشـاورات حكومية دولية مفتوحة وشـفافة وشـاملة لتحديد الطرائق    2019ونطلب إلى رئيسـة الجمعية العامة أن تطلق وتختتم في عام    - ٥٤

ســـــتســـــتفيد ¦ا المنتدtت من مســـــاهمات الاســـــتعراضــــات    والجوانب التنظيمية لمنتدtت اســـــتعراض الهجرة الدولية وصـــــياغة الطريقة التي
  ي.الإقليمية وسائر العمليات ذات الصلة، `عتبارها وسيلة لزtدة تعزيز فعالية واتساق المتابعة والاستعراض المبينين في الاتفاق العالم

  


